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2014 Easter Message

from the President

Afew patches of snow are still on the ground in Cleveland
as | write this message, remains of the series of huge snow-
falls that hit Ohio, Pennsylvania and the entire East Coast
this winter.

The days are now becoming longer, and the gloom of win-
ter is slowly changing. Along with spring comes the blossom
of new and reawakened life. This includes human life.

As the Catholic Church reminds us, the focus of our salva-
tion is the Risen Christ as we celebrate the feast of Easter.
This, after all, is the foundation of our Christian/Catholic be-
liefs.

2015 will mark the 50th anniversary of the dedication of the
Chapel of Our Lady of Sorrows, Patroness of Slovakia, at the Andrew M. Rajec
National Cathedral in Washington, D.C., which was funded
by our Society. It also marks the 100th anniversary of the death of our founder, Fr. Stefan
Furdek.

We plan to have a fitting event in Washington, D.C., to honor these milestones and what
they mean to the First Catholic Slovak Union and to the Slovaks in North America. We will
be providing more information later and throughout the year. We hope you and your family
can attend.

| know many of you have visited the Chapel in D.C. It was one of the first, and still is one
of the most moving, chapels in the Cathedral.

He is not here for He is
risen."
— Matthew 28:6

Alleluja! Happy Easter!

The Officers and Members
of the Board of Directors
of the First Catholic
| Slovak Union of the
United States and Canada
extend their most sincere
Fraternal Greetings and
Best Wishes to all for a
L.| Blessed and

| Happy Easter.

The Resurrection
of Christ, Raphael
(1483 - 1520)

As many of the churches originally founded by Slovaks and staffed by Slovak priests and
nuns are merged or closed, many of the old traditions slowly die out in the United States and

Canada. We give credit and urge you to support and participate in your church to keep and \C)LL'.‘ jiﬂ_i:eg ‘f‘]lu f\dﬂke \:{O‘u EGG‘STATIC

respect these traditions where and while they exist.
Easter Greetings on behalf of myself and my family and all our Home Office employees. 42 ™ ) )
Best wishes and prayers for good health to you and your family. Aﬂd fhat S No YOLK‘
On a more temporal note, I'm pleased to report that 2013 again was a record year finan-
cially for the Society. Results will appear in a coming Jednota issue, along with my Presi- Don't Delay| Add to Your Nest Egg TOdayl
dent's Annual Report. > o '
Spring is here! Happy Easter! g
Christ is risen, let us rejoice and be glad! PR <
Pan JeZi$ Kristus vstal z mftvych, radujme sa! ’ .

Andrew M. Rajec
President
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See pages 9
and 13 for
Slovak Easter
Recipes!

- Calll Us &t 8  .533.6662
.

Open or add to your IRA
account by 4/15/2014

atholic Slovak Union
Contact your branch officer or the home office
6611 Rockside Rd, #300, Independence, OH, 44131, 800.533.6682,
www.fcsu.com, annuity@fcsu.com
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Insights and Viewpoints

St. Vincent Archabbey —_— HomilieS,Father Killian Loch, 0.S.B., Father Edward Mazich, 0.S. B.

Editor's Note: With this issue, Jednota is pleased to welcome two new homilists to our pages. For more on Fr. Loch and Fr. Mazich, please see page 3.

April 13, 2014
Palm Sunday
Gospel MT 26:14-27:66

The Passion Reading for Palm Sun-

day is a three year rotation of Matthew’s,

Mark’s and Luke’s Gospel account of the

Passion of our Lord Jesus Christ. Each of

these Gospel accounts describes the Last

Supper, the arrest and trial of Jesus, his passion and death, and

ends with his burial. The Divine Inspiration that produces these

Gospels works through the unique perspective and teaching gifts

of each of the Evangelists. Three different accounts speak of the

same mystery of Faith that we profess each time we take part in

Holy Mass; “We proclaim your Death, O Lord, and profess your
Resurrection until you come again.”

This year we hear the account from St. Matthew. His account of
the Passion emphasizes how Jesus was obedient to the will of the Father, even to point of
accepting death on the cross. Jesus speaks of this several times from the Last Supper, to
Gethsemane where He prays, “My Father, if it is possible, let this cup pass for me; yet, not
as | will, but as you will.” Throughout his arrest, trial, passion and death, Jesus stands firm
in following the will of the Father. It is clear that Jesus is not just a zealous man willing to
die for a personal cause; rather he is part of the Divine plan for our redemption in which the
Son of God, the Word made flesh and Splendor of the Father is sacrificed for our sake. The
annual sacrifice of the paschal lambs as expiation for sins is replaced by the one sacrifice of
Jesus on the cross for the sins of the world.

As we enter Holy Week it might benefit us to connect what we hear on Palm Sunday
with what we heard in Matthew’s Gospel on Ash Wednesday, When you give alms..., when
you pray...., when you fast... Jesus didn’t suggest or give an invitation to give alms, pray
and fast, he speaks under the assumption that we are doing these and gives an instruction
on how to do so with sincerity and devotion. How have we been at our Lenten almsgiving,
prayer and fasting? In the Passion account Jesus does not merely remind us, he shows us
how to sincerely offer ourselves in obedience to the Father.

Jesus gave the ultimate alms when he gave himself completely to death on the cross. He
gave all that he had without holding back anything. A very basic question for us is when we
give alms do we merely give from our surplus or is it sacrificial in that it results in giving up
doing or buying something that we really had our hearts set on. Jesus prays the ultimate
prayer in Gethsemane when he says; “not as | will, but as you will." The “Thy will be done,” in
the Lord’s prayer is not just a nice phrase, itis the way Jesus prayed and lived. We are gifted
with a free will and when we freely surrender our will to the will of the Father we find that
we will be both challenged to let go and enriched by a new sense of freedom that comes in
trusting God. The last point is fasting. Fasting is very often directly connected to repentance
Jesus, himself, has no need to repent for he is without sin. Rather he takes on our sins and
accepts the punishment for our sins so that we might truly experience the forgiveness of sins
in our lives, and ultimately be happy with him forever in heaven.

NEWNPAPER DEADLINES

Fr. Killian Loch,
0.S.B.

All copy is due by 4:30 PM., THE MONDAY OF THE WEEK BEFORE THE IS-
SUE DATE, unless otherwise stated below because of special holiday sched-
uling. Copy that is not received by this deadline will not necessarily appear
in the following Wednesday’s issue.

Issue Date
WEDNESDAY, APR 16
WEDNESDAY, APR 30

Copy Date
MONDAY, APR 7
MONDAY, APR 21
WEDNESDAY, MAY 7 MONDAY, APR 28

Correspondents who are announcing upcoming events should remem-
ber that the JEDNOTA is printed EVERY OTHER WEDNESDAY, and should
take into account the extra time lost in the postal system. Therefore,
please plan to have your announcements to us in ample time for them to
be printed and received by the readership.

Send all copy (English AND Slovak) to:

Teresa Ivanec, Editor; fcsulifeeditor@gmail.com

First Catholic Slovak Union, Attention “JEDNOTA”

6611 Rockside Road, Suite 300, Independence, OH 44131-2398
FAX: 216-642-4310

April 20, 2014
Easter Sunday, Cycle A
John 20: 1-9

The gospel reading on this glorious Easter Sunday tells us that
Mary Magdalene “ran and went to Simon Peter and to the other
disciple whom Jesus loved, and told them, ‘They have taken the
Lord from the tomb, and we don’t know where they put him.”

In the midst of grief and tragedy, Mary Magdalene thinks only of
Jesus—she shows “great love” for him. Earlier in Jesus’ ministry
it was the same: he said of her “she has shown great love, hence
her many sins have been forgiven.” Already Mary seemed to have
understood the transformation that Jesus was working during the
course of his life and preaching in Galilee, and which he continues
to work through the Church and the sacraments today. In spite of
her sins, Mary recognized just who Christ was, and thereafter she
was faithful to the end—the “Apostle to the Apostles” as many have
called her.

Reflecting further on the words “she has shown great love” one sees that love is passion-
ate, and can sometimes sweep us off our feet; yet ultimately love is honest—painfully so at
times. Any married couple knows this; any parent who has raised children is aware of it too;
among our extended families and our friends it is fair to say that each of us has experienced
the joys and the hardships that love’s honesty can bring to us.

True love is honest in recognizing sin, and in desiring to change; this is what Jesus saw
in Mary Magdalene when he commented upon her love and concluded: “...her many sins
have been forgiven.” This is exactly what we try to do during the days of Lent as well: to
recognize and root out the sin and the causes of sin that may be present in ourselves on
account of our self-focused nature, and to cultivate in their place the other-centered and
ultimately God-centered virtues of humility, constancy, mercy, and love.

Love finds the strength and reason to change in Christ, who taught us what perfect love
really looks like—love which endures to the end, to the point of total self-giving. We witness
this in Jesus’ every word and action during his earthly life and we focus on his spirit of free
self-giving in a special way during Passion Week and in its perfection on Good Friday.

As Mary Magdalene witnessed in the gospel, our human love, imperfect though it may be,
is given the opportunity to make just such a dramatic change on the glorious feast of Easter
when we celebrate the divine and perfect love of God shown to us in the person of Jesus
Christ, once dead, now gloriously raised from the dead.

Through the renewal of our baptismal promises which we will make at the Easter Sunday
liturgy shortly after hearing this gospel message, we testify publicly that we have united
ourselves to Christ in his death on the cross, symbolized by immersion in water, and that we
hope that one day we will be united with him definitively in the new and eternal life which he
has won for us through his resurrection on that very first Easter Sunday.

The true meaning and joy of Easter are revealed to us in the mystery of Christ’s self-of-
fering love, seen in person by Mary Magdalene and reciprocated by her through her selfless
concern for him. This same love is presented to us through our baptismal union with Christ,
both in life and in death. Sharing in that love, we are called—just like Mary Magdalene was
called—to count ourselves among those who have been sent forth to spread and share this
good news, to: “go forth and make disciples.” The first step toward answering this call is to
run as fast as Mary ran in order to announce the redeeming power of Christ’s selfless love,
letting it shine forth in us anew as we celebrate this most holy day.
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Easter 2014 from the
National Chaplain

Dear Friends,

Back on July 7, 1999, a person from Morocco named Hicham
El Guerrouj did something no one else to date has been able
to do better. He is the current record holder for running a mile.
His time of 3 minutes, 43.13 seconds is almost 17 seconds fast-
er than the first sub-four minute mile recordedin May of 1954,
nearly 60 years ago. He ran the mile at the incredible speed
of 16 miles an hour (25 km an hour), a very fast pace, indeed.

The evangelists wrote that some followers of the Lord all
shared something in common on the Third Day. They ran.
Mary Magdalen ran to tell Peter and the other disciples that she
found the Lord’s tomb empty. Peter and the Beloved Disciple

(

Rev. Thomas Nasta

ran to the tomb to investigate and found it just as Mary Magdalen had described. The two
disciples on the road to Emmaus ran back to Jerusalem to tell them their unbelievable

experience.

They probably did not run as fast as Hicham El Guerrouj, but we can just imagine
Mary Magdalen, Peter, and the rest, running faster than they had ever run in their lives,
exhausted and out of breath when they got to where they were going, but still bursting

with joy to share their story.

You may be at an age when you are not able to run as fast as you once did, or are not
able to run at all. But no matter what your age or our running ability, each of us by virtue
of our Baptism is to be like these initial evangelists and waste no time in spreading the

Good News of Easter. Death is conquered! Christ is risen!

However, this is not the only word we are to spread. We are also to make known with-
out delay that the Resurrection is the event in Salvation History and that it offers hope to
the world in every age. Because of the Resurrection, we believe that, no matter how dark
our individual life situation may be at a particular time, there is always someone to live for,

Jesus Christ, who lives and reigns now and forever.
God bless you and have a Happy Easter.
Sincerely,

Fr. Thomas A. Nasta
National Chaplain

Easter Greetings from the
National Vice President

Spring is the beginning of new life. As Easter approaches, daddy is helping the children

color eggs while mommy is baking kola¢ and then we will be
preparing for the Resurrection of our Lord. We will get our
Sunday’s best ready to attend Mass the next day. During Mass,
we will reflect on our Lord Jesus who died so we could live.
He rose again so we would believe. His Resurrection is the
renewal of life; what more beautiful time to remember our Lord
Jesus, than as the beauty and newness of nature is springing
up around us?

On behalf of my wife, Maria, my family, and myself, may the
blessings of Jesus guide you, protect you and be with you on
Easter and always.

Andrew R. Harcar, Sr,
National Vice-President

ATTENTION Branches and Districts Electing Delegates to the 50th Quadrennial of
the First Catholic Slovak Union: HAVE YOU MAILED IN YOUR DELEGATE FORMS?

11.03 Qualification of Delegates

(c) Election of delegates must be completed no later than ninety (90) calendar days
before the opening of the Convention. Credentials must be forwarded to the Office
of the Executive Secretary and postmarked, not to exceed thirty (30) calendar days
after the election of the delegate. Names of those elected delegates not received by
the Executive Secretary in accordance with the above requirements will not be seated as

delegates at the Convention.
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Easter Message from the
Executive Secretary

Let us keep the joy of Easter morning in our spirits throughout
this holy season, with the knowledge that Jesus is calling every
one of us to his Resurrection where suffering does not have the
last word. On behalf of myself, my wife Theresa, our family, and
the Home Office Staff, | wish all of our members and their families
all the blessings of Easter.

Kenneth A. Arendt
Executive Secretary

Kenneth Arendt

An Easter Message from the
National Treasurer

As we approach Holy Week, the saddest and holiest time of the
church year, it gives us the opportunity to recall the suffering and
crucifixion our Lord accepted on our behalf — and, ultimately, His
glorious Resurrection from the dead on Easter Sunday. May the
Risen Lord’s blessing be bestowed upon all of you.

On behalf of my wife Florence and my family, we extend our
prayers along with the blessings of the Easter season to you and
all your loved ones.

George F. Matta
National Treasurer

George F. Matta

Two New Homilists Continue
Sunday Scripture Column

A seminary Scripture professor and a college campus minister from Saint Vincent Ar-
chabbey will team up to continue the Sunday Scripture homily column. Father Edward M.
Mazich, O.S.B., Assistant Professor of Biblical Languages, Sacred Scripture and Systematic
Theology at Saint Vincent Seminary, and Father Killian R. Loch, O.S.B., Director of Campus
Ministry at Saint Vincent College, will take over the column started in 1998 by two monks of
the archabbey, Father Campion P. Gavaler, O.S.B., and the late Father Demetrius R. Dumm,
0.S.B. The column has been appearing in Jednota, since that time.

Father Edward, of Danville, has a Bachelor of Science degree in Mathematics from Penn
State University, a Master of Arts degree in Theology from Saint Vincent Seminary, received
a Licentiate degree after studying at the Biblicum and at the Gregorian University in Rome,
and earned a Doctorate from the University of Oxford in Great Britain.

Father Killian, of Wilkes-Barre, has a Bachelor of Arts degree in English from the Univer-
sity of Scranton in 1975; a Master of Divinity degree in Theology from Saint John Seminary,
Brighton, Massachusetts and a Master of Education degree in Administration from Boston
College in 1989. He was a priest of the Diocese of Scranton prior to joining the monastic
community at Saint Vincent in 2010.

Father Edward was ordained in 2001. He previously served as president of the Saint
Benedict Education Foundation, which raises funds for the international Benedictine Univer-
sity in Rome, Sant' Anselmo, as well as novice master of the monastic community. He began
serving on the seminary faculty in 2007, teaching Sacred Scripture. He is also Director of
Human Formation.

While serving as a priest in the Diocese of Scranton, Father Killian was director of reli-
gious formation for two years and spent five years as principal of a diocesan high school;
worked in three pastoral assignments; served as regional vicar for the diocese and was vicar
for priests for the diocese. He was appointed director of campus ministry at Saint Vincent
College in 2011. Father Killian has been active in the Catholic Charismatic Renewal, serving
as chairman of its National Service Committee and a member.

- Submitted by Elizabeth Cousins, Associate Director,
Saint Vincent Archabbey and Seminary Public Relations

Correction: The Most Reverend Ronald W. Gainer, 66, has
been appointed as the eleventh bishop of the Diocese of Har-
risburg, PA, not the Most Reverend Robert M. Gillelan, as er-
roneously reported in the March 19 issue. Jednota congratu-
lates Bishop Gainer on this new appointment and sincerely
apologies for the error.
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Only $14 a year?
Hey, the benefits really add up!
I'm callin' NOW

To protect your children with a

Juvenile Insurance Policy
call your branch officer

or the Home Office

FCSU Financial - First Catholic Slovak Union
6611 Rockside Rd, #300, Independence, OH, 44131,
800.533.6682, www.fcsu.com, annuity@fcsu.com

FCSU LIFE

Single Premium
Insurance Spring Special!

Newborn Male Newborn Female

$5000 for $410 $5000 for $345 Purchase Single

§10000 for $820 $10000for $690 | Premium Wholo Life
Insurance coverage

Male - age 5 Female - age 5 for your children or

$5000 for $475 $5000 for $410 grandchildren and

$10000 fOI' $950 $10000 fOf $820 receive a

Male - age 10 Female - age 10 FREE $ 10.00

$5000 for $565 $5000 for $485 GIFT CARD

$10000 for $1,130 $10000 for $970 to present with the

certificate!

Male - age 15 Female - age 15

$5000 for $670 $5000 for $570

$10000 for $1,340 $10000 for $1,140

Features:

* Pay one premium and have fully
paid-up Insurance

* Issued in any amount ($5000 or more)
subject to current FCSU LIFE
non-medical limits

* Excellent gift for children or grandchildren

Editor's Note: The rates in the Winter Single Premium Special that ran on page 22
of the January 15, 2014 issue were published in error. Jednota apologizes for any
confusion this may have caused.
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LIGHT ONE CANDLE

Tony Rossi, Director of Communications, The Christophers

Born Again: Spiritual Themes in “Gravity”

Easter is the season in which we celebrate the resurrection of Christ, which gives us all the op-
portunity to enjoy eternal life with God. But it also reminds us that we sometimes need resurrections
of sorts here on earth, times when we need to be born again after tragedy. That theme resonates
in the Christopher Award-winning movie “Gravity” (now on DVD), which stars Sandra Bullock as
astronaut Dr. Ryan Stone and George Clooney as mission commander Matt Kowalski.

Dr. Stone craves silence and isolation since her heart and soul were destroyed by the death of
her four-year-old daughter in a freak accident. Though she initially finds those qualities in space,
mission control in Houston sends word that unexpected debris is speeding toward her and the crew
during their spacewalk. Soon after, Kowalski and Stone are bombarded by chunks of metal that cut
their tether to the ship, while also killing the rest of their crew. From then on, the mission becomes
survival as the two astronauts try to get to the international space station in the hopes they can find
a space module that will return them home.

“Gravity” is a harrowing tour de force in which Murphy’s Law repeatedly produces the worst
possible circumstances. Beyond that, there’s much more to the film as well. The space Stone must
travel to find safety is also a metaphor for her mental and emotional journey to rediscover the will
to live. The silence she wanted becomes a curse when her communication with Kowalksi suffers
a temporary interruption. And her connection to earth is destroyed when they can no longer hear
updates from Houston.

When Stone and Kowalski reconnect, he keeps talking to mission control, and Stone doesn’t
understand why. He tells her that the two of them may not be able to hear what's happening on
earth, but it's possible that Houston can hear them. No response doesn’t mean you're not being
heard, so it’s always best to keep communicating just in case. In a movie with a spiritual overtones,
that struck me as important. There are times when we feel like God doesn’t hear our prayers, but
a silent response doesn’t mean we should stop praying. We have to continue with faith that we are
being heard.

From a faith perspective, the film resonates in other ways too. For instance, Stone’s quest for
survival is driven more by instinct at first. But there’s one shot in the movie in which she makes it
into a ship, then the camera shows her floating, as if in a fetal position in the womb. I's a physical
representation of the possibility of her being born again, of opening herself up to life again.

Stone can't be born again in a Christian sense here because she has no faith background.
There’s a touching scene in which she’s faced with her own death, and wonders if anyone will pray
for her soul when she’s gone. She says she’d pray for herself, but she was never taught how. Is
there someone looking out for her? A picture prayer card that looked like St. Christopher carrying
the baby Jesus on his shoulder makes a brief cameo, so there’s a suggestion that there’s more to
life and the universe than the material things we see around us.

Ultimately, “Gravity” is a heart-pounding thrill ride grounded in real, raw emotion. It also provides
a deeper look at the difficult journey from the darkness of grief to the light of hope.

For a free copy of the Christopher News Note, YOUR CAREER COUNTS, write: The Christo-
phers, 5 Hanover Square, New York, NY 10004; or e-mail: mail@christophers.org

His Excellency Peter Kmec from Slovakia
among V4 Ambassadors in Atlanta

On March 11, 2014, Visegrad Four ambassadors — those ambassadors to the United States from
Slovakia, the Czech Republic, Poland and Hungary — were in Atlanta, GA, at the invitation of the
World Affairs Council of Atlanta. The council, affiliated with the Robinson College of Business at
Georgia State, hosted the ambassadors as they spoke before Georgia State students, followed by a
luncheon in downtown Atlanta at the Ritz-Carlton Hotel. Vincent Obsitnik, retired U.S. Ambassador
to Slovakia, and member of the World Affairs Council of Atlanta, was involved in planning the event.
Also, prior to the event, he and his wife hosted a reception at their home for the Slovak Ambassador
to the United States, His Excellency Peter Kmec. Approximately 22 people from the Atlanta area
with primarily Slovak heritage attended. One couple drove four hours one way from Huntsville, AL,
to attend the event.

- Submitted by Vincent Obsitnik,
U.S. Ambassador, Retired, and Branch 856 Member

For more on the Visegrad 4 Ambassadors in Atlanta, go to: http://tinyurl.com/ludm2pb

(L - R) Slovak Ambassador Peter
Kmec, Czech Ambassador Petr
Gandalovic, Polish Ambassador
Ryszard Schnepf, and Hungarian
Ambassador Gyorgy Szapary.

A reception in the Obsitnik
home, attended by those of
Slovak heritage in the area as
well as Slovak Ambassador
Peter Kmec (seated, to the
right), with hosts, Retired US
Ambassador Vincent Obsitnik
(standing directly behind) and
Annemarie Obsitnik (seated to
the left).




The 2nd annual Slovak Jednota/Sokol fraternal
bowling event was held on Sunday March 2, 2014,
at Planet Bowl in Mississauga, Ontario.

This was a social event for both adults and chil-
dren. There were 44 adults and 31 children. Teams
were picked at random. There were 4 people on each
team and they bowled three games. After reviewing
the scores, the top two teams were the winners. The
winning teams were given a financial reward.

The children were also randomly assigned to
teams. The bumper rails were raised on the alleys
where the children bowled.

Larry Glugosh, President of Slovak Catholic So-
kol, supplied pizza and drinks for all the children.

John Tokarsky from the First Catholic Slovak
Union (Jednota) and Ed Bajus Jr. from Slovak Catho-
lic Sokol organized this event.

-Submitted by Jerry Siman, Branch 785

JEDNOTA, WEDNESDAY, APRIL 2, 2014

2nd Annual Slovak Jednota/Sokol

Fraternal Bowling in Mississauga, Ontario

g £ " ¥

( L = R) Helen Glugosh and Larry Glugosh, President of
Sokol with assorted youth bowlers
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(L -R): John Tokarsky, Jednota : Ed Bajus, Sokol,
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Palm Sunday Traditions and
Throwing out the Winter Witch in Slovakia

Michael J. Kopanic, Jr., Ph.D.

Typically, winter is on its last legs as Easter approaches, and Palm Sunday signifies the
much awaited beginning of new life and new hope in Christ resurrected. This article will
summarize some of the Slovak customs associated with Palm Sunday and throwing out the
last vestiges of winter, by literally throwing out Morena, the winter witch.

What we call Palm Sunday in the United States is referred to as Kvetna nedefa in Slo-
vakia, literally meaning “Blossom Sunday” or “the Sunday of Flowers.” Celebrated on the
Sunday before Easter, Kvetnd nedela commemorates Jesus Christ's triumphal entry into
Jerusalem, a last moment of glory before He experienced His painful passion and death on
the cross.

A second name which some Slovaks have used for Palm Sunday was Smrtna nedela,
which translates as Passion Sunday. But this appears to be a more recent usage in the
Roman rite since Vatican II.

Zvyky (Customs)

Because Slovaks did not have palm trees, they used zelené konariky, or green branches,
to serve as reminders of the palm branches which the crowd used to wave as Jesus passed
by them on his donkey.

The use of branches to pay tribute dated from pagan practices in pre-Christian times.
Beginning in the seventh century A.D., Christians across Europe began to bless them and
use them for this feast day. When Slovaks converted to Christianity in the ninth century, they
adapted what was available for them — the willow branch.

Slovaks have used a variety of names for the willow branch, which we call in English, “cat-
kins,” because they resemble a cat’s tail. One of the most common terms Slovaks have fa-
vored is a bahniatka, “a drooping, deciduous scaly spike of unisexual flowers without petals
(Webster). We see such branches on poplar, walnut and birch trees as well. In addition to
calling them bahniatka, Slovak dialects in different regions have referred to them as puzalky,
manky, mariusky, barky, baridky, buziky, baburence, ko€icky, and mladniky.

On Kvetna nedela, Slovak priests would bless these branches with holy water. After Holy
Mass, a customary procession ensued around the church and village. In eastern Slovak
regions, children would always participate in a parade around the village and they would
break off branches from the maypole. People would take these treasured branches home
and typically place them behind holy pictures and icons on their walls. In some cases, Slo-
vaks would place some of the branches behind the wooden beams of their ceilings in order
to protect their homes from lightening. During severe storms, many people would place
the branches in the window or break off a twig and toss it into the fireplace as a safeguard
against bad luck. The peasant believed that bahniatka offered spiritual powers to those who
placed them in the proper place.

How people specifically used the bahniatka varied from village to village. For example, in
the Zvolen region of central Slovakia, the locals would smoke the willow buds in the belief
that it would cure sore throats. In the northern region of Orava, peasants placed the buds
into the first furrows they dug for spring planting, in the hope that they would reap a bountiful
harvest that year.

The peasants from eastern Slovakia used the buds when planting their staple crop, the
potato. In the Horehronie area of central Slovakia, peasants drove their cattle out of the
barn with the bahniatka during their first trip out of the stable and into the pastures during
the spring. In several communities in the southern counties of Hont and Novohrad, Slovaks
proceeded directly from the church to the cemetery, where they placed the bahniatka on the
graves of their loved ones. Even today, many Slovaks in the villages continue to decorate
the graves of their ancestors on Kvetna nedefa. Folklore legend alleged that one could
arouse the good spirit of one’s ancestors, because nature was starting to spring to life with
the improving weather.

In the pre-Christian era, pagans believed that souls dwelt within various trees and plants.
The pagan Slavs thought that plant life acted as intermediaries between the spirits of the
living and the dead. Trees and plants could supposedly facilitate the return of the spirits of
those who had already passed away. When adapted to Christianity, the placing of the willow
rod on their predecessors’ graves served a plea for assistance, so that the spirit of former
loved ones would help them in their daily chores.

During Holy Week, Slovaks also placed eggs
on the graves of their loved ones. Some even
put all sorts of foods there. The Evangelical
Lutheran Church in Slovakia banned such prac-
tices during the late 16th century in Gemer and
Malohont counties, as a reaction against Catho-
lic ritualism.

Other customs of Kvetna nedefa also illustrat-

Girls in Slovakia, often
those of marriageable
age, were assigned the
task of parading Morena
around the village.

Singing songs
was part of

the tradition of
ridding the village
of the old witch,
Morena.

As with these girls in Orava,
Morena was typically in
articles of clothing donated
by the young ladies.

ed this fervid search for spiritual aid. In the Brezno area of central Slovakia, young mothers
carried their infants to church in the belief that they might begin to speak at an earlier age.
The child would blossom with the coming spring, just as plants were finding new life.

Jedla (Foods) on Palm Sunday

Slovaks also paid close attention to their diets on Kvetna nedela. Traditionally, the people
ate different types of pasta filled with poppy seeds (mak). Folklore predicated that this
would help bring an abundant harvest of fully grown corn. In central Slovakia, people even
attempted to plant as much corn as they could at sunrise so that they would reap beautiful
and tasty ears of corn that year.

In some regions, Slovaks also cooked legumes (strukoviny). They ate these all through
the year in the hope of helping make for an abundant harvest.

Great care was given to cook only those vegetables (zeleniny) which they wished to blos-
som early. Therefore, Slovaks did not partake of cabbage (kapusta), for they feared that
the cabbage would blossom instead of providing them with cabbage heads at harvest time.

On Kvetna nedela, Slovaks traditionally did not eat meat. They believed that the consum-
mation of meat might force them to sell their livestock because it would induce inclement
weather.

Weather Beaters

Pranostiky (weather-lore) also figured into customs on Kvetna nedefa. Good or bad
weather served as a premonition of future climate and precipitation. In western Slovakia,
some peasant women gathered the morning dew (rosa), for they believed that dew collected
on that morning would provide a cure for illnesses throughout the year.

Here are a few typical Pranostiky with accompanying translations.

Jasné kvetna nedela - dobry rok.
A clear Palm Sunday - a good year.

Dazdiva kvetna nedela - zly rok.
Arainy Palm Sunday - a bad year.

Ked sa na kvetnu nedelu spusti dazd, kazdu nedelu bude prsat.
When the rain starts on Palm Sunday, it will rain every Sunday.

Another way to ensure better weather and a bountiful harvest involved the throwing out
of winter, the ViynaSanie Moreny (The Throwing out of Morena). This often occurred near
Kvetna nedela, usually the day or the week before. Morena’s origins stemmed from the Old
Slavic pagan era, when she represented the ancient goddess of death and winter. Later
Morena came to symbolize the witch of winter.

During the Middle Ages, adults and later priests would carry a figure of Morena. By the
18th century, that changed and young girls of marriageable age were assigned the task of
carrying Morena.

Early on Passion Sunday, or the night before, the girls would create Morena, each one do-
nating an article of clothing. Typically, young Slovak girls dressed up an old woman'’s figure
(a few villages used an old man), which they made out of sticks in the shape of a cross or
parts from an old broom, and stuffed it with straw. They put a dress on the figure of Morena
and paraded her around the village.

The girls would often bring her to the church, prop her against the wall, and attend a Mass
or religious service. After the service, they would go to the upper end of town, arrange them-

continued on page 7
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Palm Sunday Traditions

continued from page 6

After creating the
witch of winter,
village girls would
hoist her on to
sticks or parts of
an old broom made
in the shape of a
Cross.

selves into a parade with Morena in the middle, and walk to the lower end of the town to the
bridge, singing as they went, usually accompanied by the young men who would shout out
to the pretty girls.

When they reached a bridge, a stream, or a river, they disrobed Morena, slipped her off
the rod, set her afire, and tossed the blazing straw lady into the water. In some villages,
after Morena was thrown into the river, each girl would also throw the piece of clothing she
took off from Morena into the river and eagerly watch to see which piece of clothing would
be the first to float to the shore. That might portend a future marriage. Then they tied red
ribbons and silk kerchiefs on the rod, reassembled their parade form and proceeded singing
along their way to the house of the mayor, who would reward them with money or a free meal
for ridding the town of Morena.

During the ceremony of preparing Morena, the old witch (striga), for her fate and as they
threw the old lady (stara baba) to her liquid grave, they would sing three times, as in this
rendition from eastern Slovakia:

Ach Morena, Morena,

Pre koho Ze$ umrela?

My vieme, preto zaspievame:
Pre staré dievky,

Pre Svarné dievky!

Translation:

Oh Morena, Morena,

Whom do you die for?

We know, therefore, we are singing:
For the old girls,

For the bonny maidens!

A musical version from the famous 1967 film about Slovak folk customs, "Rok na dedine"
(A Year in the Village): http://www.youtube.com/watch?v=70lq864L|PE.

The exact words of the song could vary from village to village, but the spirit of expelling
winter and drowning of the old witch were common across Slovakia.

One may view an old film version of the traditional throwing out of Morena from the 1933
film Zem spieva (The Land Sings) at this website. But we hear different songs in this rendi-
tion: http://www.youtube.com/watch?v=0zHtY2y62Pw .

A more modern version of the ceremony from the town of Kanianka, in the Prievidza Dis-
trict in the Trencin Region of western Slovakia. may be viewed at: http://www.youtube.com/
watch?v=3-17x2I0acE. The children in the film plead for the sun to come out and mark the
coming of spring (jar), and say that Easter (Velka noc) is beckoning to arrive.

Following the ceremony, the young girls would return to their homes in silence, confident
that the worst days of winter had passed and spring was just around the corner.

Generally for all Slovaks of long ago, as it is for us today, Kvetna nedela and early spring
customs associated with it symbolized a time of hope and renewal. The long winter was
finally ending, and prayer with the right ritual would bring about a bountiful and happy year.
As Christ rose from the dead, so would the plants and spirits of the faithful arise in a new
flowery celebration of life.

Having experienced such a cold and snowy winter throughout much of the United States
and Canada in 2014, many of us would love to throw out the old winter witch Morena and
welcome back the buds of spring and the new life Christ brought for us with his glorious
resurrection.
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Explore Your Heritage This

Summer with 2014 Treasure Tours

Treasure Tours is offering two trips this coming summer that visit Slovakia, continuing our strategy
of immersing in the culture, traversing the country from east to west and north to south, and find-
ing long-lost family for our travelers; proud of our 98% success rate! 2014 Treasure Tours offerings
include Bratislava old town, Modra ceramics, Detva Folk Festival, Kezmarok Crafts Fest; two walled
towns - LevoCa and Bardejov - PreSov, Spis Castle, staying in a castle overlooking Kosice, charming
Ci¢many and more. July 11 to 20 -$2,199 per person for the land trip. So new beginning of sen-

- = tence reads: More information is available
by visiting  www.fcsu.com and clicking on
Slovakia & The World Tab or directly from
Treasure Tours, Helene Cincebeaux, 151
Colebrook Dr, Rochester NY 14617, (toll-
free) 888 529-7150, helenezx@aol.com

The traditional Slovak
greeting of bread and salt
was offered to Treasures
of Slovakia tour-goer Perre
DiCarlo at the beginning of
a village wedding party.

T ATTENTION POLKA LOVERS

You are invited to a

POLKA BRUNCH

10AM-12PM = Live Remote Broadcast of WDLW’s
Polka Express Show featuring Tom Borowicz & Dick Bennetto.
12PM-3PM = Live Polka Concert by Jimmy K Polkas

Proceeds to benefit Valor Home of Lorain County and the United Slovak
Societies charitable foundation to help fund their support of community
service projects and organizations. The Polka Brunch is presented by the
American Slovak Club and WDLW's “Polka Express” Radio Show.

For more information, call Len Zilko at 440-988-3236 or e=mail him at: nlen 1 @netscape.nel
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Scenes from the FCSU Pittsburgh District Semi-Annual Meeting

The Pittsburgh District is working to keep our Slovak customs alive. Branch 2
hosted the annual Fall/Winter meeting of the FCSU/Pittsburgh District on Sun-
day, December 15, 2013 at the Holy Trinity Parish Hall in West Mifflin. Atten-
dance was excellent with 57 members representing nine branches. A Slovak
Vilija dinner and Christmas Pageant followed the business meeting. The Vilija
was open to the general public as well as to members. The traditional Slovak
Christmas Eve dinner included oplatky, mushroom soup, baked fish, pirohy, bo-
balky, and homemade nut and poppyseed rolls. Following dinner, the Pittsburgh
Slovakians performed a typical Christmas pageant. There were songs and
dances depicting winter traditions as practiced in the Slovakia of our ancestors.
JasliCkari retold the story of the coming of the Christ Child from the viewpoint
of the poor shepherds. Books on Slovak Christmas customs were available for
sale as well as hand-made straw ornaments.

District Officers for 2014 were elected at the business meeting, retaining the
slate from 2013. Branch 38 agreed to host the spring meeting (April 6). Branch
254 will host the Fathers Day brunch (June 15). Many thanks to Rege and Barb
Brekosky for providing these photos.

- Submitted by Margaret A. Nasta,
District Secretary
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An Easter Gift for My Readers: The Elusive Hrudka

By Allan Stevo

Easter is an important family holiday in Slovakia and “hrudka” is an Easter staple in Eastern
Slovakia. I've been lucky over the years to spend Easter with close friends and family in Slova-
kia. | have not been able, however, to spend Easter with a family from the East, meaning that
while | have heard of this food called hrudka, for 8 longs years | have only been able to theorize
about what this elusive food might taste like. Until now.

Over the last three weeks, | have been intensively asking people | encounter from Eastern
Slovakia about hrudka. | did not expect the answers | received, but | should not have been
surprised. To this point, | have not found one household that makes hrudka precisely like any
other household. Despite its simple base recipe, the variations on this basic recipe are virtually
endless.

Generally, hrudka, also known to some as “syrek,” is made to taste salty. In some cities in
Eastern Slovakia, however, the tradition is to make a sweet hrudka. Some families make their
syrek very salty, akin to some very salty cheeses. One family | know of even makes hrudka that
contains both a generous amount of salt and a more generous amount of sugar.

Any way you make it, hrudka tastes good. Below are two versions of hrudka that you can try
at home.

Mixing the
ingredients.

Creating
curds and
whey.

Straining
with a
cheesecloth

or porous
towel.

Recipe: Savory Hrudka

Ingredients: 1 liter milk, 10 eggs, 1 tablespoon salt, 1 teaspoon pepper
Preparation Time: 30 minutes of cooking, 3 to 4 hours setting time.

Pour one liter of milk into a pot. Turn on low heat. Add 10 eggs to the milk. Add salt and
pepper. Mix the mixture well with an egg beater, but do not beat vigorously. A double boiler is
not needed for this process, just be sure not to let the mixture scorch at the bottom, but honestly
a little scorching will not harm anything.

Stir constantly (about 20-30 minutes) until the mixture separates into curd-like pieces and
whey-like “white water.” Cook the mixture for a few minutes after the white water appears.

Pour the mixture into a strainer lined with a cheesecloth or a porous kitchen towel. Pour off
the water, collect the solids. Squeeze out the liquid, being careful not to burn yourself.

Tie the cloth tightly and hang it in a place where it can drip dry. Some use a kitchen faucet for
this purpose, others use a wooden spoon placed on top of a pot.

Tie the top of the towel with a string to help create a more ball-like shape. Allow the hrudka
to cool. Squeeze it a few more times before the process is complete, taking effort to really
squeeze the water out of it.

Place it in the refrigerator to protect from spoiling. Allow it to set for 3 or 4 hours and unwrap
it. It can be stored for 2 or 3 days in aluminum foil and sometimes longer. When the hrudka has
gone bad, it will be apparent that it is bad, because of the noticeable smell of rotten eggs. Until
that point it is okay to eat.

The variations are unlimited. Fresh ingredients like chopped parsley or chives can be added
when the white water appears and should be stirred in. Some families make very salty hrudka.
Some families add a little sugar to this recipe. Some families make their hrudka very spicy.

While any of these variations will make a delicious hrudka, it seems that hrudka is generally

known for its bland taste, which isn’t bad at all. Good eggs and good milk have a pleasant taste
of their own.

The recipe is commonly made with 5 eggs, 10 eggs, and 15 eggs, and 0.5, 1, 1.5 liters of
milk respectively.

Hrudka can be sliced thick like a piece of cheese and enjoyed alongside some meats, sau-
sages, sliced vegetables, and horseradish on a Easter Table. Some even make sandwiches
from left over hrudka.

Recipe: Sweet Hrudka

Ingredients: 1 liter milk, 10 eggs, a few pinches of salt, a cup of sugar.

Preparation Time: 30 minutes of cooking, 3 to 4 hours setting time.

The basic recipe is the same as the savory version. Pour one liter of milk into a pot. Turn on
low heat. Add 10 eggs to the milk. Add salt and sugar. Mix the mixture well with an egg beater,
but do not beat vigorously. A double boiler is not needed for this process, but again be sure not
to let the mixture scorch at the bottom, though honestly a little scorching will not harm anything.
The sugar in the sweet hrudka, for some reason, seems to make it easier to avoid scorching
than when cooking savory hrudka. Stir the mixture constantly (about 20-30 minutes) until the
mixture separates into curd-like pieces and whey-like “white water.” Cook the mixture for a few
minutes after the white water appears.

Pour the mixture into a strainer lined with a cheesecloth or a porous kitchen towel. Pour off

Hanging to
drip dry.

Tying the cloth
tightly with string ===

helps create the
ball shape.

Finished
hrudka can
be stored
for days.

the water, collect the solids. Squeeze out the liquid, being careful not to burn yourself. Tie
the cloth tight and hang it in a place where it can drip dry. Some use a kitchen faucet for this
purpose, others use a wooden spoon place across the top of a pot. Tie the top of the towel with
a string to help create a more ball-like shape. Allow the hrudka to cool. Squeeze it a few more
times before the process is complete, taking effort to really squeeze the water out of it. Place it
in the refrigerator to protect from spoiling. Allow it to set for 3 or 4 hours and unwrap it. It can
be stored for 2 or 3 days in aluminum foil and sometimes longer. When the hrudka has gone
bad, it will be apparent that it is bad, because of the noticeable smell of rotten eggs. Until that
point it is okay to eat.

The recipe is commonly made with 5 eggs, 10 eggs, and 15 eggs, and 0.5, 1, 1.5 liters of
milk respectively.

As is the case with savory hrudka, the variations are unlimited with sweet hrudka as well.
Freshly grated cinnamon, cardamom, a little ginger, a little ground clove, and a lot of freshly
ground nutmeg and vanilla extract make a delicious sweet hrudka.

Sweet hrudka can also be sliced thick like a piece of cheese and enjoyed alongside other
desserts at the end of a meal.

While delicious, it does not seem common in Slovakia to over-season hrudka. It seems that
hrudka is generally known for its bland taste, which isn’t bad at all. The simple ingredients, when
of good quality, have a pleasant taste on their own.

| wish you a great Easter.

Reprinted with permission from the author from his post published April 21, 2011 on his
popular 52 Weeks in Slovakia. To read more of Allan Stevo’s writings, go to www.52insk.com
or www.AllenStevo.com.
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REFLECTIONS ON THE POPE’S

MONTHLY INTENTIONS ¢ March 2014

Universal Intention - Respect for Women
That all cultures may respect the rights and dignity of women.

At the end of the Second Vatican Council, the bishops published a message for women,
as well as for other groups. The bishops recognized that women have an essential and
unique role in nurturing human life and civilization.

“You women have always had as
your lot the protection of the home,
the love of beginnings, and an under-
standing of cradles. You are present
in the mystery of a life beginning. You
offer consolation in the departure of
death. Our technology runs the risk of
becoming inhuman. Reconcile men
with life and above all, we beseech
you, watch carefully over the future of
our race. Hold back the hand of man
who, in a moment of folly, might at-
tempt to destroy human civilization.”

Pope Francis also spoke of the
valuable and beautiful contributions
women make to society. He asks us
to pray with him this month that all
cultures may respect the rights and
dignity of women so that their unique
role can be fulfilled.

In Evangelii Gaudium Pope Fran-
cis wrote: “The Church acknowledges
the indispensable contribution which
- women make to society through the
sensitivity, intuition, and other distinctive skill sets which they, more than men, tend to pos-
sess.” As a result, he said, “In the cultural crisis of our time, woman finds herself on the front
line in the battle for safeguarding what is human.”

Let us pray with the Pope and with all the Apostles of Prayer throughout the world that
people everywhere may respect the rights and dignity of women. Let us pray that women
may be strong in the battles against the cultures of death.

Reflection
What are some of the “distinctive skill sets” that women possess and which make an
“indispensable contribution” to society?

Scripture
Luke 23: 27-31 Many women mourned and lamented him. Jesus, turned to them and said,
“‘Daughters of Jerusalem, do not weep for me....”

Evangelization Intention - Vocations
That many young people may accept the Lord's invitation to
consecrate their lives to proclaiming the Gospel.

“Behind and before every vocation to the priesthood or to the consecrated life there is

always the strong and intense prayer of someone: a grandmother, a grandfather, a mother,

a father, a community.”

Pope Francis said this last year on Good Shepherd Sunday and continued: “Vocations
are born in prayer and from prayer; and only through prayer can they persevere and bear
fruit.” He reminded his hearers that Jesus himself told us to ask God the Father to “send out
laborers for his harvest” (Matthew 9: 37-38). Like Jesus, the Pope is asking us to pray for
vocations to religious life.

God is still calling many to serve as priests and consecrated persons, but often the call
is drowned out by other voices seeking to lure people away from giving their lives to God'’s
service. The devil would also like to discourage us from praying for vocations. He is mas-
terminding a crisis of vocations, especially in the developed nations, including the United
States and the countries of Europe, which historically have provided innumerable “laborers
for his harvest.”

But prayer amplifies God’s voice. We must understand that our prayers are essential.
Then we will pray with the faith that allowed Jesus to work miracles. Remember: there were
times when Jesus “did not work many mighty deeds because of their lack of faith” (Matthew
13: 58). The Lord includes us in his work. He calls us now to pray that many will hear his call.

Speaking to seminarians and those discerning a vocation, Pope Francis said, “Evange-

lization is done on one’s knees.” Let us do our part this month, get on our knees, and join
Pope Francis in praying for many young people to consecrate their lives to proclaiming the
Gospel.

Reflection
Where have | seen God use my prayers to bring about changes?

Scripture
Luke 10: 1-9 “The harvest is abundant but the laborers are few..

Prayer of the Month

Mary, you are the woman of the
“ves”. You said “yes” throughout
your life! You learned to recognize
Jesus’ voice from the time when you
carried him in your womb. Mary, our
Mother, help us to know Jesus’
voice better and better and to follow
it, so as to walk on the path of life!
Amen.

--Adapted from Pope Francis’ Regina Caeli
Message, April 21, 2013

Last Chance for Youngstown/

Spisska Nova Ves Cities Tour 2014

What are you waiting for? This trip is a
go. This is the last chance for you to get on
board. Don’t postpone making the decision
a minute longer. We're awaiting your call or
e-mail. Contact Jim Bench at 724-858-5843
or Kay Bench at 724-771-7900 or e-mail us
at jmbench@yahoo.com. This is a trip of a

/, % lifetime.
The cost of the trip including airfare, ho-
/ tels, admissions, breakfast and dinners
daily is $3849.00 from Washington D.C. and
\\ $3899.00 from Pittsburgh, Pa. We spend

three nights in Bratislava, 1 night in PieStany/
Trencin region, 2 nights in the Tatry Moun-
tains, 3 nights in Levoca, 2 nights in KoSice, and 2 nights in Sila¢. All the hotels are 4-5 star.
Remember our trip is 14 days. No matter what state you are from Paul Hudak of Adventure
International will arrange for you to meet us in Washington D.C. He can be reached at Ad-
venture International at 216-228-7171 or 800-542-2487 .
Side trips are available to visit relatives with advance planning. Hope to hear from you.

JEDNOTA
Publication Schedule for 2014
Issue Date Deadline
April 16 April 7
April 30 April 21
May 7 April 28
May 21 May 12
June 11 June 2
July 2 June 23
July 23 July 14
August 6 July 28
Sept 17 Sept 8
October 15 October 6
November 5 October 27
November 19 November 10
December 3 November 24
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Branch 784 Ann Janega Appointed Jednota Crossword
Canadian Citizenship Judge

Ann Janega was sworn in as Canadian Citizenship
Judge for Halifax, Nova Scotia, on January 27, 2014 in
Ottawa, Canada.

As Provincial Vice-President of Canadian Manufactur-
ers and Exporters, Ann Janega works with businesses,
consumers, and non-governmental organizations to cre-
ate and sustain economic prosperity for the community.
Because of her commitment to helping businesses suc-
ceed, she was recognized as a Champion for Women in
Business. Ann Janega is a former RCMP constable and
the former Director of Public Affairs at Dalhousie Universi-
ty in Halifax. Judge Janega is a lawyer and former Deputy
Minister for the Province of Nova Scotia.

In Canada, Citizenship Judges are responsible for mak-
ing decisions on citizenship applications, presiding over

citizenship ceremonies and administering the oath of citizenship to new citizens.

Ann Janega is a daughter of the late Matthew (Matus) Janega (KoSeca/llava, Slovakia,
and Halifax, NS) and the late Anna Micak (Budkovce, Slovakia, and Montreal, Quebec).

She is a member of Branch 784, Montreal, Canada.
Congratulations from all your family and friends.

- Submitted by Michael Micak, President of Branch 784, Montreal, Canada

buzzle

PAGE 11

5

15

Expanded Jednota Newspaper

Archive Now on FCSU Website

Looking for information in a past issue?
Now you can browse through 5+ years of Jednota that
we have digitized. Just go to http://www.fcsu.com/news-
paper and click on the words Newspaper Archive to ac-

cess the appropriate PDF.

1-800-JEDNOTA, x 123.

Or, for questions, email Jednota Editor Teresa lvanec @
fesulifeeditor@gmail.com or call her at the Home Office,

Park Z Annuwity

215%

fund that accumulates interest at a Guaranteed rate for two years.
Additional deposits are not allowed.

Features of the “Park 2 Annuity” include:

# The FCSU guarantees your initial interest rate for two years.

Charge.

may be subject to a federal tax penalty.

# The minimum deposit is $1,000.00.

Interest Rate Effective July 7 2073

Under the “Park 2 Annuity”. you make a one-time deposit of at least $1,000.00 into an annuity

¥ The “Park 2 Annuity” can be converted to any of the FCSU Annuity Plans at any time.
3# The “Park 2 Annuity” is not applicable to any settlement option or interest option.

# Withdrawal Privileges-Funds withdrawn during the first two years are subject to an FCSU Early
Withdrawal Charge. The charge is 6% the first year and 5% the second year. You may, however,
withdraw up to 10% of your ‘Beginning of the year balance’ with no FCSU Early Withdrawal

# Even though you may not incur an FCSU Early Withdrawal Charge, withdrawals before age 59 %2

# Tax on the interest earned is deferred until the annuity funds are drawn.

Please contact your Branch Officer, the Home Office or visit our web site at FCSU.com

FCSU Life * 6611 Rockside Road - Suite 300 * Independence Ohio 44131
Phone 1-800-533-6682 * Fax 216-642-4310 * E-Mail:

annuity@fcsu.com

THE PARK 2 ANNUITY IS NOT AVAILABLE IN THE STATE OF NEW YORK

69 70
72 73
Across 74 Convene 45 Slough
47 Femme fatale
1 Arizona river Down 48 Moron starter
5 Droops 50 Climbing vines
9 Befuddle 1 Actress Rowland 51 Deserves
14 Cupid, to the 2 Persia, now 52 Monroe’s
Greeks 3 Bewildered successor
15 Sheltered, at sea 4 Fire remnant 53 Stick-on
16 Reef material 5 Jack-tar 54 Deserted
17 Tennessee city 6 Kind of wrench 56 Good or bad
19 Fine fiddle 7 Hair goo feelings
20 Aardvark’s morsel 8 Merlin, c.8 59 ngy buggy
21 de France 9 Maine’s National 61 First-class
22 Curtain holder Park 62 Carryall
24 UN agency 10 Actor Deluise 63 Rework a paper
25 British biscuit 11 Certain accent 65 Purge
; 12 Carnenter’s 67 Japanese sash
27 Tl.ny flower 13 Four Quartets 68 prgsciutto
29 Bigcat poet
32 Primitive weapon 18 Parish priest
34 Slacker 23 Roasters
35 Prospector’s need 25 Petition
36 Bar bill 26 Marry
39 Honey maker 28 Crumb
40 Decelerates 29 Triangular sail
42 Lad 30 Gulfport
44 Beak 31 Delight
46 Debtor’s note 33 Feline foot
47 Sedate 37 Fr. holy man
49 Talipot palms 38 Orange Free
51 Drink makers State settler
52 Musical passage 40 Grange towers
55 All 41 Mauna
57 Pa. neighbor 43 Calendar spans
58 Venomous snake (Abbr.)
60 Choler
61 Broke bread
64 Squirrel’s stash
66 Legendary English
outlaw
69 Craze
70 Assist, in a way
71 Against
72 Coasters
73 Overlook

See Solution on Page 19
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Slovak Easter Customs

he Easter customs of Slovakia are as var-
I ied as the talents of the Slovak people in
their usage and adaptation. They are simi-
lar throughout the country, but vary in the three
regions of Western Central, and Eastern Slovakia,
as well as from city to city, village to village, and
home to home.

With the approach of Holy Week, the Lenten
season gives way to the joy and anticipation of the
Savior’s resurrection and mankind’s redemption.
Easter — or as it is called Slovak, Vel’ka Noc (The
Great Night) — is the holiest of all religious holi-
days because it fulfills the promise of God’s gift of
salvation. Holy Saturday morning (Bield Sobota or
White Saturday) calls for the preparation of Easter
breads and cakes throughout Slovakia. In Eastern
Slovakia, this special bread is called Paska; in
Orava and Liptov it is call Vel’kono¢na Babka; and
in Western Slovakia instead of the Easter Paska or
Babka, a cake is baked in the form of a lamb — the
Vel’konocny Baranok. Biela Sobota is also the day
of the preparation and blessing of Slovak Easter
baskets.

Staples of the Slovak Easter Basket

The staples of a Slovak Easter basket throughout
Slovakia are the Paska or Babka, butter , beet-
horseradish, smoked slab bacon, hard boiled eggs,
salt, smoked sausage, and cooked ham. In Eastern
Slovakia, a regional delicacy called Syrek (the
Little Cheese) is also part of the standard Easter
basket fare. Other additions to the special Slovak
Easter basket may be nut and/or poppyseed rolls
(orechovnik and makovnik) wine, specially deco-
rated Slovak Easter eggs (called kraslice in Western
and Central Slovakia and pisanky in Eastern Slo-
vakia) and, in some regions of Slovakia, a blessed
candle.

Depending on local custom, these items — either
wholly or representative portions of the vari-
ous foodstuffs — are placed in a basket lined with

a prized, sentimental, or favorite piece of Slovak
needlework. The basket is then covered with another
piece of Slovak needlework or a specially made
Easter basket cloth cover of elaborate and fastidious
Slovak needlepoint design. It was then taken to the
church for the special blessing of Easter foods by the
priest, and then brought home — the food to be eaten
at the traditional Slovak Easter breakfast on Eastern
Sunday morning.

Throughout Slovakia, the main course for Easter
dinner is ham, but this also is accompanied with or
supplemented by lamb in some parts of Slovakia.

In Hlohovec (Frastak), Nitra, Topol’Cany, and their
environs, as well as in other parts of Southwestern
Slovakia, besides ham, another regional specialty is

a part of the main course and that is a Vel’kono¢ny
Baranok made into a meatloaf, consisting of ground
pork, smoked sausage, ground veal, white bread rolls,
eggs, and various spices. It is baked, as is the lamb
cake, in a metal form shaped like a lamb.

Easter Sunday is a day of rejoicing, feasting,
and the exchange of gifting of Slovak Easter eggs
to sweethearts, godchildren, relatives, and family
friends.

Easter Celebrations throughout Slovakia

The celebration of Easter does not end on Easter
Sunday, however, but continues through Vel’kono¢ny
Pondelok (Easter Monday) with the customs of Kii-
panie/Oblievacka and Siba¢ka (dousing and switch-
ing).

Again, throughout Slovakia, these customs vary as
to their observance. In some areas, only dousing is
done and in others only switching, while still in other
regions both customs are observed. In the areas of
Bratislava and Zahoria, the tradition calls for young
boys to go switching on Easter Sunday, while in
Myjava, the boys switch the girls on Easter Monday.
In Hlohovec, older youths instead of dousing their
frajerky (sweethearts) with buckets of water, sprinkle

them with perfumed water and often in the com-
pany of musicians, they all sing, dance, drink, and
eat the afternoon and evening away.

In Leopoldov, only switching was customary un-
til the early 1990s when dousing was re-introduced
as a custom. In Orava County, in the villages of
Habovka and Zuberec and the surrounding area, the
women douse the men on Easter Sunday and the
men in turn get even on Easter Monday when they
douse the women. But the women still have the last
say, as they switch the men on Easter Tuesday. The
custom dictates, however, that the men go house
to house to perform the dousing of women and are
feasted and entertained in the process, while the
women have to catch the men outside of the houses
to do their dousing. The customs of Oblievacka and
Sibacka are practiced with variations in Trenéin,
Spis, Orava, Liptov, Sari§, Zemplin and all the
other regions of Slovakia.

The Easter customs of the land of our ances-
tors are indeed many and varied and much of their
original meaning has been lost or obscured in our
pre-Christian past, which is well over a thousand
years old. The Slovaks were the first Slavic people
to accept Christianity officially in 863 A.D. from
Saints Cyril and Methodius. But likewise, many of
our Eastern customs are Christian in origin, such as
the foods which are significantly tied to Christian
religious symbolism. And although the switching
and dousing customs may have their origin in pre-
Christian times, a plausible theory could argue that
they someone represent the scourging of Christ at
the pillar and the rite of baptism, since unlike today
where baptism is a year around sacrament, it previ-
ously took place usually only at Easter.

Radostné Aleluja!

- Reprinted From Easter Customs
by Thomas Klimek Ward in Zornicka
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Chewy and the Korb4a¢

Hi, Kids (and those Young at Heart).

It's me. Chewy. How’s been by you? Crazy busy here. Even though Easter is later this year, | can hardly believe
it's almost upon us. Of course, | really couldn’t forget what time of year it is because my buddies here at the First
Catholic Slovak Union dusted off this costume and stuck me in it once again. Not that | mind: it's all in good fun.

| do look smokin’ cute in these bunny ears, if | do say so myself. What's with the braided stick, you ask? It’s called
a korbac and it has a very special purpose during the Easter season in Slovakia. Check out the extremely cool
article on the next page. That smart dude talks about our Easter customs in Slovakia, and he's so right! | remember
every year, way up in the Tatra Mountains where | was born, suitors would visit the girls from our homestead on
Easter Monday morning —*‘whipping” them with the korba¢ or dousing them in cold water. No worries, the guys
don’t seriously whip them (not like when my brother got caught stealing a slice of Sunka right off of the dining room
table. | may have mentioned this unfortunate incident before. Now that was bad). This is more like a flick in the
general direction of your sweetie. I've been told the korba¢ - made from fresh stripling wood —symbolizes a wish
for health and strength. That's all good, right? Ditto getting “hit” with water, meant as a kind of good luck gesture
for freshness and new life. The ladies | knew never got soaked. It was really more like a few sprinkles than a big
ol douse of H20. Especially if the guys were smart and wanted a certain young lady to like them; better not ruin
her hair or dress!

Anyway, | do hope whatever you do this Easter, you and your loved ones have a Happy, Happy Day. I'll be think-
ing of you!

Until next time, keep your ears up and your tail waggin’

090, Tvoj Priatel

Chewy

Easter Traditions From Slovakia

Lubos Brieda, slovakcooking.com

Hearts (Srdlecka)

Bear Paws (Medvedie Labky)

1 yolk, 2 cups flour, 2 sticks margarine, 100g
ground walnuts, 100g powdered sugar, 1 packet
of vanilla sugar

Mix all ingredients until you get a sticky dough
i with the consistency of play-dough. Grease

ol and dust with flour crescent-shaped metal

ll baking forms. Press the dough into the forms
and bake for 8 minutes at 375F. Coat with
powdered sugar or dip ends in chocolate.

4 cups flour, 2 cups powdered sugar, 1.5tsp
baking powder, 200g margarine, 2 eggs

Knead the dough until you get a smooth
texture. Then roll out and cut out various
shapes. Bake for for 12 minutes at 350F. Join
two matching halves with jam (raspberry and
red currant work great) and sprinkle with
powdered sugar.

Rings (Venceky)
e T 250g flour, 250g margarine, 100g ground hazelnuts

or almonds, bit of salt, half a spoon of cinnamon, 1

teaspoon of orange zest and juice, 1 egg, 5 spoons of

white wine

Combine the ingredients to make the dough. Roll out

and use dough circle cutters of two different sizes to

cut out the ring. Bake for 15 minutes at 350F. Coat in

¥ powdered sugar combined with vanilla and cinnamon.

Combine the cut out dough and repeat.

Dough: 150g ground walnuts, 5 cups flour, 1.5 sticks butter,

1-2 eggs, 0.8 cups sugar, 2 tbsp cocoa

Cream 1: 4 eggs, 0.5 cups powdered sugar, 1 packet vanilla
sugar. Cream 2: 1.5 sticks butter, 0.5 cups powdered sugar

Mix the dough ingredients together and bake in a greased and
floured metal form for 8 minutes at 375F. Whisk ingredients for
Cream 1 in a double boiler until it becomes like honey. Let cool
down. Whip Cream 2 ingredients together and add to Cream 1.
Use the cream to join two halves to make a delicious walnut.

Chocolate Truffles (Suhajdy)

Chocolate: 150g chocolate, 3/4 stick of Crisco, 3 tsp cocoa
Filling: 100g of ground nuts, 150g powdered sugar, 1/2 stick
of Crisco, 2 teaspoons of cocoa, 0.4 cups milk

paper cups on a tray and pour quarter inch of chocolate
into each. Save half the chocolate for later. Let cool. Cook
the ingredients for the filling on low heat. Spoon onto the
chocolate. Top off with the remaining chocolate and a
walnut for decoration.

You will find all ‘rhese recipes along with step-by-step photo instructions at SlovakCooking.com

2 cups powdered sugar, 2 cups ground
walnuts, 1 yolk, shot of rum

Mix all ingredients together and roll into

a ball. Coat in powdered sugar, chocolate,
or coconut shavings. That's it, no

baking required!

@ tsp bakmg f
K powder, 1/2 tsp |
& salt, 2 yolks, 2 tbsp
powdered sugar, half a stick unsalted
butter, 4 tbsp cream, 2 tbsp white wine (or
rum), 1/2 cup of milk
Mix the ingredients and place the dough in a
Q) fridge to cool. Then roll out to 1/6th inch. Cut
into rectangles the size of your palm. Cut two
slits near the short edges. Tread the ends through
the slits to make bow ties. Fry in hot oil until golden
brown. Top with powdered sugar.
Sisky (Donuts)
2 cups flour, one yolk, 3/4 cups milk, one packet yeast,
2 tablespoons powdered sugar, 1/5 stick unsalted butter,

dash of salt. Topping: jam filling and powdered sugar

Melt the chocolate in a double boiler or on low heat. Stack ‘ ! '

Mix all ingredients to get a smooth

" dough. Let rise. Then roll out on a

. dusted board to one inch thick. Dust
« | the rim of a drinking glass with flour

Bl and use it to cut out circles. Fry in

oil. Top with jam and sugar.
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BRANCH ANNOUNCEMENTS

BRANCH1-
CLEVELAND, OH
The Saint Joseph Society- Branch 1 will
hold a special meeting on Wednesday, April
23,2014 at 7:00 p.m. in the Sts. Cyril & Meth-
odius School Hall, 12608 Madison Avenue,
Lakewood, Ohio. At this meeting they will
elect the delegates to the 50th Quadrennial
Convention of the First Catholic Slovak Union.
All members are encouraged to attend. If you
have any questions please call 216.228.8179.
Cynthia Niznik, Secretary

BRANCH 3 -
MINNEAPOLIS, MINNESOTA

Branch 3 will hold their annual breakfast
meeting on Sunday, April 13, 2014. Mass
will be offered for our living and deceased
members at 9:00AM at Sts. Cyril & Methodius
Church, Second Street and 13th Avenue, NE.

After Mass, a full breakfast will be served
by the St. Cyril Slovak Men’s Club in Father
Darray Hall.

The breakfast is free for all members of
Branch 3, and the former St. Joseph Branch
226. Please, no parking in the school lot!

Branch 3 will hold their delegate elections
to the 50th Quadrennial Convention of the
FCSU on Sunday, May 18, 2014, at 9:00AM
at Sts Cyril & Methodius Church Hall.

Fraternally,

James T. Genosky, Financial Secretary

BRANCH 7 -
HOUTZDALE, PENNSYLVANIA

The Sacred Heart of Jesus Society, Branch
7, will hold its next meeting on Sunday, April
6, 2014, at 9:00AM at Christ the King Parish
Center, 100 Brisbin Street, Houtzdale, PA.
Members are encouraged to attend.

Marie Sedlak, Recording Secretary

BRANCH 19 -
BRIDGEPORT, CONNECTICUT

At its recent March 9th meeting, the branch
decided to reschedule its next meeting from
April 13 to April 27, 2014, as this year April
13th falls on Palm Sunday. The meeting will be
held after the Mass, at approximately 9:30AM,
in Sts. Cyril and Methodius Church Hall, 79
Church Street, Bridgeport, CT. All members
are encouraged to attend.

Fraternally,

Henry Zack, Recording Secretary

BRANCH 45 -
NEW YORK, NEW YORK

The St. Matthew's Evangelist Society,
Branch 45, will hold a semi-annual meeting
on Sunday, April 6, 2014, at 12:30 PM after
the Slovak mass at St. John Nepomucene
Church, 66th Street and 1th Avenue, New
York City. We urge all members to attend this
meeting.

Maria Jurasi, Financial Secretary

BRANCH 75 -
SHAMOKIN, PENNSYLVANIA

Branch 75KJ will hold a meeting on April 6,
2014, at 10:00AM at the residence of Finan-
cial Secretary Ronald M. Anderson, 8 South
Shamokin Street, Shamokin, PA, 17872. This
will be the branch’s annual meeting, held for
the election of officers for the 2014 calendar
year. On the agenda: election of delegates to
the 50th Quadrennial Convention in August.
For more information, contact Ronald M. An-
derson at the above address or by calling 570-
648-7012.

Ronald M. Anderson, Financial Secretary

BRANCH 55 -
BROOMHALL, PENNSYLVANIA
Branch 55 K.J. will hold a meeting on

Sunday, May 4, 2014, at 2:00 P.M. at the
residence of Steve and Josephine Gerba at
the Wesley Enhanced Living Complex, 8401
Roosevelt Boulevard, Apt. P114, Philadelphia,
PA. Elections will be held for Delegates and
their Alternates to the FCSU's 50th Quadren-
nial Convention. This 2014 Convention will be
held in Philadelphia, and hosted at the Shera-
ton Downtown Philadelphia Hotel on August
23-27, 2014.

If you wish to attend, please call the Presi-
dent at (610) 356-7956 or the Secretary at
(215) 637-6530, as we need a head count for
the lunch that will be catered. For directions
to the meeting, please call either number.

Fraternally yours,

Helena T. Gaydos, President

BRANCH 85 -
BLAKELY, PENNSYLVANIA

St. Florian Society, Branch 85K, will hold
its next meeting on Tuesday, May 6, 2014, at
7:00PM at the Jessup American Legion Post
411, Church ST., Jessup, PA.

The agenda will include the election of del-
egates to the 2014 Convention of the FCSU
to be held in Philadelphia, PA, August 23 - 27,
2014.

Bernard Skovira, President

BRANCH 153 -
CHICAGO, ILLINOIS

St. Stephen Branch 153 will hold a meet-
ing at 11:30 a.m. on Saturday, April 5. The
agenda will include the election of delegates
to the August 2014 convention in Philadel-
phia, along with other business.

Please call Dorothy Jurcenko at 773 763-
0810 for the meeting location and directions.

Dorothy Jurcenko, Financial Secretary

BRANCH 166 -
BINGHAMTON, CAPITAL AREA, PEEKSKILL,
POUGHKEEPSIE, AND SYRACUSE, NEW
YORK

The St. Joseph the Guardian Society,
Branch 166, will hold its Semi-Annual Meet-
ing and Dinner on Sunday, April 13, 2014, at
1:15 P.M., at Hibachi Grill and Sushi Supreme
Buffet, Town Square Mall, 2433 Vestal Park-
way East, Vestal, New York. On the agenda
will be a discussion of the District Meeting and
Branch business. In addition, delegates and
alternate delegates from Branch 166 will be
elected to the 50th Quadrennial Convention of
the FCSU to be held at the Sheraton Down-
town Philadelphia Hotel on August 23-27,
2014. All members are encouraged to attend.

Please call Sue Gabriel at 607-729-8034
or Arlo Meeker at 607-775-4896 by April 10,
2014, to make a reservation if you plan to at-
tend. We hope to see you at the meeting.

Arlo Meeker, President

BRANCH 200 -
FORD CITY, PENNSYLVANIA

Branch 200 will be holding a special meet-
ing at 7:00PM on April 10, 2014 to reelect del-
egates to the 50th Quadrennial Convention of
the First Catholic Slovak Union which will be
held in Philadelphia in August.

My apologies to our members on the incor-
rect date for Br. 200's anniversary. Our 125th/
Quasiquicentennial anniversary will be in 2020
not 2015. Since we have a few years to orga-
nize this, | am asking our members to send
me copies of pictures, stories, memorabilia,
etc. to compile a "history" booklet. All and any
information will be greatly appreciated. | would
gladly sit down with anyone to hear your sto-
ries. My email address is: vschaub123@
hotmail.com, phone: 724-763-9229, address:
623 5th Avenue, CU Club's address: 910-6th
Avenue, Ford City. Let's all work together to

make this a great success.
Fraternally,
Vicki L. Schaub Financial Secretary

BRANCH 228 -
LORAIN, OHIO
The St. John the Baptist/Holy Trinity Lodge,
Branch 228 of the First Catholic Slovak Union
will hold their next meeting on Monday, April
21, 2014 at 7 PM. at the American Slovak
Club on 30th and Broadway in Lorain, Ohio.
Our meetings are held on the 3rd Monday of
each month except for the months of January,
February, July and August when no meetings
are held. All meetings begin at 7 P.M. and are
held at the American Slovak Club. The branch
will hold its annual election of officers and by-
law review during each December meeting.
The exact date for this year's election meet-
ing is December 15, 2014. At that time, we will
also elect two (2) representatives to serve on
the American Slovak Club Board of Directors.
| appeal to our younger members to become
active in our lodge to help direct our branch
as well as becoming involved with the Slovak
Club and the United Slovak Societies. This is
the convention year and a lot of items will be
discussed at our meetings. Input from any and
all members is appreciated. Visit the websites
for the FCSU at fcsu.com and the Slovak Club
at americanslovakclub.com for an update on
current activities. Come to our meetings. You
won't be disappointed.
Thomas B. Zuffa, Recording Secretary

BRANCH 254 -
PITTSBURGH, PENNSYLVANIA
Branch 254 will hold a meeting on Sunday,
May 4, 2014, at noon at Panera's Restaurant
in the Mt. Lebanon Galleria Mall located at the
corner of Washington and Gilkeson Roads.
Lunch will be provided. For reservations, con-
tact Albina Senko at 412-343-5031.
Albina Senko, Financial Secretary/ Trea-
surer

BRANCH 290 -
RARITAN, NEW JERSEY

St. John the Baptist, Branch 290, will hold a
meeting at 7:30PM on May 7, 2014. We will
elect our delegates to the 50th Quadrennial
Convention of the First Catholic Slovak Union
at this meeting. Please call Joe at (732) 469-
5256 after 6PM for information on the meeting
place.

Joseph F. Minarovich, President

BRANCH 320 -
STOCKDALE, PENNSYLVANIA

Branch 320 will hold its next meeting on
May 4, 2014, at 11:30AM at the home of Fran-
ces Tarquinio at 209 Sylvan Drive, Belle Ver-
non, PA. The agenda will include the election
of delegates to the 2014 Quadrennial Con-
vention of the FCSU, along with other items.
Any questions, please call Frances at (724)
929-9788.

Fraternally,

Mary Anne Higginbotham, President

BRANCH 372 -
BEAVERDALE, PENNSYLVANIA

There will be a special meeting will be held
at 2:00PM on Sunday, April 6, 2014, for the
election of delegate(s) for the 2014 FCSU
Convention in August. The meeting will be
held at the residence of President Michael
P. Hudak, Sr., located at 829 Cameron Ave.,
Beaverdale, PA. The only business to be dis-
cussed will be the election of delegate(s) to
the 2014 Convention.

Respectfully,

Michael P. Hudak, President

BRANCH 382 -
SCRANTON, PENNSYLVANIA

The SS. Cyril & Methodius Society, Branch
382K, of Scranton, Pennsylvania, will hold a
Pre-Convention Meeting at noon on Sunday,
May 18, 2014. Branch members will gather
in the VFW Post 3474, 110 Chestnut Street,
Dunmore, Pennsylvania.

On the agenda will be information on the
Quadrennial Convention set for August 2014.
Members will have the opportunity to offer
suggestions regarding items to be brought to
Convention.

In addition, members will discuss pos-
sible summer activities for young members of
Branch 382K. The District 17 picnic will also
be discussed.

A report of the District 17 spring meeting
will be given. Members will hear any updated
information from the Home Office.

Light refreshments will be served. All mem-
bers are encouraged to attend.

Frank M. Slovenkai, Jr. is president. Other
officers are Elizabeth M. Slovenkai, vice pres-
ident; Michael J. Czankner, recording secre-
tary; Michael J. Slovenkai, Sr., treasurer; and
John J. Slovenkai, Sr., financial secretary.

Elizabeth M. Slovenkai, Vice President

BRANCH 393 -
GREENSBURG, PENNSYLVANIA

The St. Joseph Society, Branch 393, will
hold a meeting on Sunday, April 6, 2014, at
2:00PM at New City Buffet, 5142 State Route
30, Suite 175, Greensburg, PA, 15601. On
the agenda: election of two delegates to the
50th Quadrennial Convention of the FCSU to
be held in Philadelphia in August. All mem-
bers are invited. For reservations, please call
Mary Ann Nalevanko at 1-724-834-6386.

Mary Ann Nalevanko, Financial Secretary

BRANCH 401 -
E. VANDERGRIFT, PENNSYLVANIA

Branch 401 will hold its semiannual meet-
ing on April 13, 2014, at 1:00pm at the resi-
dence of Patrick Froncek, 1223 Wysocki Ave.,
N. Apollo, PA. The agenda will include the
election of delegates to the 2014 Quadrennial
Convention of the FCSU. All interested mem-
bers are encouraged to attend. Any questions
please call 724-664-8216.

Fraternally,

Patrick Froncek, Secretary

BRANCH 419 -
WILKES-BARRE, PENNSYLVANIA

Branch 419 will hold a meeting/luncheon on
Sunday, April 27, 2014 at 12:30PM at Norm’s
on Sherman Street in Wilkes-Barre, PA. Gen-
eral business as well as convention plans will
be discussed. Also we will pay tribute to our
recent past president, Marie Gryczko.

Francis (Frank) Wassil, President

BRANCH 450 -
CLEVELAND, OHIO

Branch 450 will be holding a meeting on
Saturday April 26,2014 at 10 am at Holy Spirit
Byzantine Catholic Church Hall, 5500 West
54th Street, Parma Ohio 44129. (between
Snow and Brookpark Roads).

Lori Valencik, Recording Secretary

BRANCH 567 KJ -
ALLENTOWN, PENNSYLVANIA

The Most Sacred Heart of Jesus, Branch
567 KJ will hold their regular meeting on
Tuesday, April 8, 2014 at 1:00PM at 419 East
Hamilton St., Allentown, Pa. 18109. The offi-
cers for the year 2014 are: President, Berna-
dine Gerhard; Recording Secretary, Financial

continued on page 17
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DISTRICT ANNOUNCEMENTS

DISTRICT 3 - GEORGE ONDA DISTRICT - WESTMORELAND COUNTY, PENNSYLVANIA
The George Onda District of the First Catholic Slovak Union will hold its Semi-Annual
Meeting on Saturday, April 26, 2014 following the 5:00P.M. Mass at St. Florian Roman Cath-
olic Church, United, PA. The meeting will take place in the Formation Room of the Convent.
On the agenda will be the election of one delegate and one alternate for the FCSU 2014
Quadrennial Convention in Philadelphia, PA. All branches are encouraged to attend. Re-

freshments will be served.
Linda L. Gonta, Secretary

DISTRICT 6 - PITTSBURGH DISTRICT

Branch 38 will host the spring meeting for the Pittsburgh District starting 1PM at the Holy
Trinity Parish Hall in West Mifflin, PA. The meeting date is April 6, 2014. The meeting will
include officers’ reports and discussion of district business. Branch 254 will have the details
for the Fathers Day Brunch on June 15.

District activities for the 50th FCSU convention will also be discussed at this meeting.
We will elect our District Delegate and Alternate. The district will be scheduling a delegates’
meeting in early summer. (The Call for Convention can be found at www.fcsu.com.)

The district notice will be updated following the spring meeting.

While we look forward to seeing everyone at the FCSU district meetings, remember there
are many other local Slovak events that also merit your attention:

** A Slovak Wine Tasting will be held Saturday, April 5, 1 PM, at Sonoma Girill in Pittsburgh.
Admission $35 payable in advance; limited to 60 participants. Call Joe at 412-531-2990 for
reservations.

** WPSCA is again offering a scholarship to attend the Summer Slovak Language and
Culture Program at Comenius University in Bratislava. Completed applications must be re-
ceived by April 15.

** Pittsburgh Folk Festival - Monroeville Convention Center — Friday, May 9, 2014.

** Slovak Day at Kennywood — Thursday, July 17. Discount tickets will be available at our
Fathers Day Brunch on June 15 or email Sue at smosr@verizon.net.

** The National Slovak Society Museum in McMurray PA is open Monday-Thursday from
9-3. Contact Sue Ondrejco for information and reservations at 412-421-1204or by email to
smosr@verizon.net.

** The 15th Genealogical & Cultural Conference of the Czecho Slovak Genealogical So-

ALL — NEW TOURS!
VISIT SLOVAKIA & THE WORLD

At the First Catholic Slovak Union, we are constantly updating our website to make it
more useful, more informative — fresher. We have just added an entirely new list of tours to
Slovakia guided by FCSU members under our informational tab called SLOVAKIA & THE
WORLD. Here you can also find information on news and views related to our shared heri-
tage — such as the latest video highlighting beautiful Slovakia.

Visit www.fcsu.com/slovakia-and-the-world today.

eminder. . .

All English and Slovak articles should be sent directly to the
editor Teresa Ivanec, First Catholic Slovak Union, 6611 Rockside
Road, Suite 300, Independence, OH 44131-2398. The email ad-
dress for articles is fcsulifeeditor@gmail.com. Articles may also be
sent by Fax at 216/642-4310. Teresa Ivanec can be reached by
phone at 216/642-9406 or 1/800-533-6682.

Readers are reminded that all address changes for the JEDNOTA newspaper must
be done at the Home Office in Independence, Ohio. If you have an address change, a
cancellation or wish to receive the paper, write to: First Catholic Slovak Union, FCSU
Home Office, 6611 Rockside Rd., Suite 300 Independence, OH 44131-2398. Phone
1/800-JEDNOTA,; fax at 216/642-4310 E-mail: info@fcsu.com

ciety International will be held on Oct 21-24, 2015 in Cedar Rapids, lowa. See www.cgsi.
org. Cedar Rapids is the home of the National Czech and Slovak Museum and Library. See
www.ncsml.org.

** Various Slovak programs and courses are available through the University of Pittsburgh
Department of Slavic Languages and Literatures. See www.slavic.pitt.edu

** If you're interested in study abroad, the University of Presov has a number of interesting
programs, including the study of Rusyn Language and Customs. Check out www.unipo.sk/
en/.

** Western PA Slovak Radio Hour - 3-4 PM, Sunday’s — WPIT-AM 730

Anyone with additional Slovak events in Western Pennsylvania that they wish to be in-
cluded in our district notice should send information to manasta@verizon.net

Fraternally,

Margaret A. Nasta, Secretary

DISTRICT 7 - THE REV. JOHN MARTVON DISTRICT - BLAIR, CAMBRIA, INDIANA, SOM-
ERSET, AND BEDFORD COUNTIES, PENNSYLVANIA

The Semi-annual meeting of the Rev. John Martvon District will be held May 18, 2014, at
the Beaverdale Fire Station, 411 Cedar Street, Beaverdale, PA. The meeting will begin at
2:00PM with St. Joseph's Society, Branch 372, as the host.

On the agenda will be a discussion on the upcoming 50th Quadrennial Convention and
other district business.

Joseph E. Rura, Recording Secretary

DISTRICT 11 - MONSIGNOR JOSEPH TISO DISTRICT

District 11 will be holding its biannual meeting on Sunday, April 27th at the Slovak Club Br.
200 located at 910 6th Avenue, Ford City, PA @ 2:00 pm. Delegate nomination & election
will be held for representation at the 2014 Quadrennial Convention of the FCSU in Phila-
delphia, PA. Please send a branch representative to the meeting. Look forward to seeing
each of you!

Fraternally,

Grace Charney, Secretary

DISTRICT 12 - MONSIGNOR ANDREW HLINKA
District 12 will hold its next meeting on May 4, 2014, at 1:00PM at King's Restaurant in
Bentleyville, PA. The agenda will include the election of our delegates to the 2014 Quadren-
nial Convention of the FCSU, along with other items. Any questions, please call Dorothy at
(724) 379-5881.
Fraternally,
Dorothy Petrus, President

DISTRICT 14 - REV JOSEPH L. KOSTIK DISTRICT

The Rev. Kostik District will hold a special meeting, Tuesday, April 29, 2014, 6:00PM.
Please note the meeting place has been changed to: Inner Circle Pizza, 1816 Boardman
Poland Rd, Rt. 224, Poland, OH. Delegate nomination and election will be held for repre-
sentation at the 2014 Quadrennial Convention of the FCSU in Philadelphia, PA. All member
branches are urged to attend. The district is also planning bus transportation to the conven-
tion. Any one interested from Youngstown/Akron area please call Carla Peshek at 330-779-
3927 for more information.

Fraternally,

Carla Peshek, President

DISTRICT 15 - PRINCE PRIBINA DISTRICT - LOS ANGELES, CALIFORNIA

Prince Pribina District will celebrate a Mass on Palm Sunday, April 13, 2014. The celebra-
tion begins at 12:00 noon at St. John Bosco Chapel at St. John Bosco High School, 13640
S. Bellflower Boulevard, Bellflower, CA 90706. The celebrant will be Fr. Pavol Sochulak from
Ontario, CA. The meeting will follow in the cafeteria. On the agenda will be: Preparation
for 50th Quadrennial Convention in Philadelphia, Pennsylvania, considerations of recom-
mended changes to the existing Bylaws of the FCSU, the promotion and schedule of District
fraternal activities, and First Catholic Slovak Union Insurance program information. After the
meeting there will be a period of fraternal fellowship and a Slovak gourmet lunch, dessert
and refreshments will be served. Children will enjoy traditional Easter Egg hunt.

Then, on Saturday, April 26, 2014, District 15 together with Branch 844 will hold a special
meeting to reelect delegates to the 50th Quadrennial Convention in Philadelphia, PA. This
meeting will be held at 12:00 noon at Slovak American Center, 1690 Placentia Ave., Suite
A, Fullerton CA 92831.

Sincerely,

Paul Skuben

DISTRICT 16 - MSGR. STEPHEN KRASULA DISTRICT - NEW YORK CITY

The Msgr. Stephen Krasula District, District 16, will hold its semi-annual meeting on Sun-
day, June 1, 2014, at 1:00PM in the Rectory of St. John Nepomucene Church, 411 East 66th
Street, 1st Avenue, New York, NY 10065.

On the agenda will be a financial report and a discussion of activities and other business.

We urge all district branches to send their representatives to this meeting. All members of
the FCSU, not only district representatives, are welcome.

After the meeting, refreshments will be served, courtesy of The St. Matthew Society,
Branch 45, NYC.

Fraternally,

Henrieta H. Daitova, Secretary/Treasurer
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Rest in Peace, Our Departed Members

/ The First Catholic Slovak Union has a Mass said for each of our deceased members at St. Andrew Abbey in Cleveland, Ohio. \

Branch Name Branch Name Branch Name Branch Name
003K Michael Stanley Tomczyk 181K Alexej Demacek 367K Ann Obertach 731K Steve J. Yanek Sr.
003P Dolores Ann Hanincik 199K Joseph J Menarcheck 380K Joseph A Furchak 731K Rosella M Fiumara
023K Louise A. Paige ; ggﬁ éo?tepjw (J: Menarcheck gggﬁ gelen TCulgck 731K Thomas E Kuropchak
024K Robert S Bender etty anzano usan qss 733K George Zawoysky
gigﬁ ;?tgn,v}f ;\aégi]kchak 208K Kathleen A. Holiday 414K Paul A. Matis 746K Margaret Swentko
" Ethel K Fedorczak 228K Kathleen Russo 419K Emily Marie Mullay 746K Susan Tkach
060K Mildred J Schur 240P Jean M Aheam 553K Ann D. Kline 756K Helen M Gasparovic
075K Margaret A Gl:zybowski 260K Helen J. Lencyk 553K Marian L. Marzick 784K Anthony A. Peltzner
089K Katherine lgorski 266K Eleanor M Novitsky 553K Mary Ann Minrovic 796K Paul A. Neupaugr Sr.
089K Rudolph S Pagach 276K George Yunecko 567K Catherine M Solga 796K Anna V. Kluscarits

, 280K John M. Strapac Jr. 581K Ryan Andrew Yates ;

090K Alberta Peranich 203K b - 831K Keith D. Vaughan

, aul L. Getz 628K Anthony Zilka 855K Wallace | Kerczewski
122K Guy D Lalic 293K Margaret Ann Suto-Hausel 671K Robert V. Delso 855K Aanes V Kolosk
162K Irene R. Briscar 308K Rudolph R. Schlosser 682K Mary E Deley gnes v ROI0SKy
163K Stephen J. Jenco Sr. 308K Pauline M Sabo 682K Dorothy Ann Colucci 855K Phyliis N Lipaj
166K John R Urban 313K Rudolph Bartak 702K Michael D. Genczo 890K Mary T Bachleda
173K Bernardine V Kalna 327K Margaret | Messer 706K Raymond Kuratnik 890K James G. Waversak Jr.
181K Nicholas Adam Tarasky 333K Agnes K Lidgett 729K Theresa Opatik 900K John P. Straneva

OBITUARIES

Walter worked for CBM of America in Edi-

*Processed through the month of March 2014

Pageant Seeks Young Ladies of

WALTER ROBERT son, NJ, for the past eight years. He had pre-

(BBRO/_\BNBCY|.)| ?&Bf‘N viously worked for Danly Die Set in Union, Slovak Descent to Pa]_‘tIClpate
LINDEN, NJ, for 40 years. He had enjoyed numerous 7

NEW JERSEY activities with his wife, including fishing and The Miss Czech-Slovak US Pageant is on

Walter Robert
(Bobby) Urban, 67,
of Hillsborough, NJ,
passed away on
February 11, 2014, in Cripple Creek, Colo-
rado.

A Memorial Mass was held at 10:30 a.m.,
on Thursday, March 20, 2014, at Mary,
Mother of God Church, 157 South Triangle
Road, Hillsborough, NJ.

Walter was born in Newark, NJ, on Octo-
ber 19, 1946 to Walter and Rose (Betlow)
Urban. He was married to Cathleen Cu-
pec on November 5, 1966 at Holy Family
Church, Linden, NJ. They resided in Linden
until 1977, when they moved to Hillsborough
with their two daughters.

boating, and especially treasured spending
time with their daughters and their families.
He also enjoyed playing with and caring for
his dog, Skye.

Walter is survived by his wife, Cathleen,
daughters and sons-in-law, Karen and
George Benenati of Cripple Creek, CO, and
Kimberly and Jonathan Swank, of Woodland
Park, CO, and three granddaughters, Court-
ney, Madison and Lauren Swank. He is also
survived by two sisters-in-law and brothers-
in-law, Margaret and John Syarto of Jack-
son, NJ, and Susan and Jacob Strassburger
of Little Egg Harbor Township, NJ, numer-
ous nieces and nephews and cousins.

- submitted by Cathleen Urban

St. Thomas A’Becket
2014 Fish Fry

During the Lenten Season, St. Thomas ABecket Church at 138 Gill
Hall Road, Jefferson Hills, PA, began their Fish Fry beginning the First
Friday of Lent, March 7, 2014. Following that, a Fish Fry is scheduled
2 every Friday in Lent. This will be held in the School Building at 139
Gill Hall Road. The hours are 3:30PM - 7:00PM each Friday, including
Good Friday. Take outs are available by calling 412-655-9966.

The menu includes: hand-breaded cod, baked cod dinners, fried fish

n4.. sandwich, shrimp dinner, combo platter (fried) fish and shrimp, tuna
melts. Dinners include: 2 sides and a beverage. Children’s menu avail-
able. Also homemade mac-n-cheese, haluski, soup, fries, pizza. The Special for Good

Friday will be pierogies (pirohy).

All are welcome! For more information, call 412-655-2885 or 412-653-4322.
- Submitted by Sister Mary Judith Seman, SCN

the search for the 2014 Miss Czech-Slo-
vak US. For over 27 years the Miss
Czech-Slovak US has been pro-
ducing heritage ambassadors for
all Slovaks and Czechs across
the United States.
Now, we are looking for more.
The national website www.miss-
czechslovakus.com has been up-
dated with the 2014 Rules and Pag-
eant Entry Form.
The goal of the Miss Czech-Slovak US or-

ganization is to award scholarships to young women

who are excited to preserve our wonderful traditions. The Miss Czech-Slovak US pageant is
the only heritage pageant where contestants participate completely 100% in kroj (traditional
dress). An outstanding representative is proud of her heritage and enjoys speaking about

her culture.

The Miss Czech-Slovak US pageant awards over $10,000 in cash and prizes to contes-
tants across the United States. The 2014 Miss Czech-Slovak US will win $2000 cash and
$2500 towards a trip to the Czech or Slovak Republic. 1st Runner Up receives a $1500
Cash Prize and 2nd Runner Up receives a $1000 Prize. We also provide awards for Best
Americanized and Authentic Kroj, Grand and Runner Up Talent, Best Oratory Skills, Lois
Fiala Spirit Award, Miss Congeniality, Sokol Talent, and Heritage Involvement.

Contestants for the pageant must be single, female, aged 16-26, of Slovak or Czech
descent. The pageant is held August 1, 2, and 3, 2014, in Wilber, NE, located 30 minutes
south of Lincoln, NE.

The pageant has 9 states with state pageant competitions (IA, KS, MO, MN, NE, OK,
SD, TX, and WI) and all other states qualify through our at-large program. There are four
categories of competition: private interview, kroj modeling, onstage interview, and talent.
Talent presentations include a variety of skills including dancing, singing, presentations on

heritage, poetry, orations and much more!

If you know a young lady who is excited to preserve our culture please send this to them.
You may discover the next Miss Czech-Slovak US!

- Submitted by MaryElizabeth Lackey, Miss Czech-Slovak US Pageant Director

If each member would sign up just one new member,
we could double our Society immediately

Check out the First Catholic Slovak Union

website at www.fcsu.com

A great source for the latest information about our
Society - and events in the greater Slovak community.

THINK ABOUT IT!
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FREE

Estate Planning Booklet
from the First Catholic

Slovak Union

First Catholic Slovak Union

Estate Planning Booklet

Your Personal Record Keeper

As National President Andrew M. Rajec and Executive
Secretary Kenneth A. Arendt state in the beginning of the newly
published Estate Planning Booklet from the First Catholic
Slovak Union (FCSU) - the very foundations of our Society
have been built on values that honor and protect our loved
ones. The FCSU portfolio of insurance and annuity products
itself, they point out, is designed with the financial protection
of loved ones in mind, as well.

Now, as a member of the FCSU, you can receive a valuable
tool for free that allows you to help your loved ones once
again. Inside the pages of this personal record keeper are easy
ways to record and centralize all the pertinent information for
processing your estate — from personal, medical and financial
information to life insurance policies, real estate holdings and
other assets to final wishes for your family.

To request your free copy of the First Catholic Slovak Union
Estate Planning Booklet, please call at 1-800-JEDNOTA
(533-6682).
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BRANCH ANNOUNCEMENTS

be held at MRL, 290 N. Bridge St., Struthers,
OH. This is the former school building behind
Holy Trinity Church.

Please try to attend.

Thank you,

continued from page 14

Treasurer/Secretary, Loretta Dashner and Au-
ditor, John Dashner.

A discussion will be held concerning the
upcoming FCSU 50th Quadrennial Conven-
tion being held in Philadelphia, PA in August
2014.

We will also discuss our fundraising plans
for this year.

Thank you and God Bless You!

Loretta Dashner, Recording Secretary

BRANCH 580 -
WEST MIFFLIN, PENNSYLVANIA

Sacred Heart Branch 580 will hold a meet-
ing on April 6, 2014, after the 9:30 Mass in
the Holy Trinity Social Hall at 529 Grant Ave
Ext., West Mifflin, PA 15122. All members are
welcome.

Virginia Jasek, Financial Secretary

BRANCH 595 -
MUSKEGON HEIGHTS, MICHIGAN

Branch 595 will hold its next meeting, April
13, 2014. This meeting has been moved to the
second Sunday of the month due to Easter.
If unable to attend this meeting, please mark
your calendar for the May meeting to be held
at 2:00PM, May 18, 2014. Both meetings will
be held at 2526 Sixth Street, Muskegon Hts.,
Michigan, 49444, All members are encour-
aged to attend and to show support of the
organization and branch.

Branch 595 also will be having a HARD
TIMES PARTY on April 26, 2014. Donate your
used household items and receive a dinner
ticket for a wonderful BBQ, CHIPS,PICKLE
& DESSERT. There will be raffles, 50/50
drawings,silent auctions and fun for everyone.
April 27,2014 is our breakfast. Make sure you
invite your family and friends to meet them for
a nice Sunday Breakfast.

Fraternally,

Cindy Bellefeuil, Recording Secretary

BRANCH 628 -
MUNHALL, PENNSYLVANIA

A meeting of Branch 628, St. Michael Arch-
angel will be held on Thursday, April 10, 2014
at 7:00 PM at 141 Bellevue Drive, Penn Hills,
PA. The agenda will consist of the election of
delegates for the upcoming convention.

Sincerely,

Sylvia J. Vehec, Recording Secretary

BRANCH 633 -
FLINT, MICHIGAN

The Sacred Heart of Jesus Society, Branch
633, will hold its first meeting of 2014 at
1:00PM on Saturday, April 26, 2014, at Tep-
panyaki Grill & Buffet at G-3583 Miller Road in
Flint (former Old Country Buffet) by the Target
store. All members are urged to attend.

Eva Craine, Secretary

BRANCH 670 -
DONORA, PENNSYLVANIA

Branch 670 will hold its next meeting on
May 4, 2014, at 12:00 PM at King’s Restau-
rant located in Bentleyville, PA. The agenda
will include the election of delegates to the
2014 Quadrennial Convention of the FCSU,
along with other items. Any questions, please
call Dorothy at (724) 379-5881.

Fraternally,

Dorothy Petrus, President

BRANCH 682 -
YOUNGSTOWN, OHIO

On Sunday, April 27, 2014 at 2:30PM,
Branch 682 will hold a special meeting to
elect delegates from the branch to the 50th
Quadrennial Convention of the FCSU. It will

Andrew J. Hirt, President

BRANCH - 735
PORTLAND, OREGON

Branch 735's Annual Sausage & Sauer-
kraut Dinner will be Sunday, April 13, 2014
at St. Patrick's Catholic Church at NW 19th&
NW Savier Portland, Oregon 97202, with
the meeting beginning at 1:00 pm and dinner
served at 1:30 pm. Turkey breast slices will
also be available. Included with dinner will
be mashed potatoes and gravy, green beans,
green salad with dressing, bread, coffee, tea
and punch. Please bring a dessert to share.
The cost for the dinner will remain the same
as last year: $4.00 per person; $12.00 for an
immediate family of four or more.

This year we will have a special door prize!
Sharon and Joe Daggy have passed along
two lovely framed Slovak embroidery pictures.
In 2003-2004 their son, Adam, was an ex-
change student in Banska Bystrica, Slovakia.
A friend gave him the samples of traditional
embroidery that were crafted by her grand-
mother. Every person attending the Dinner
will receive a Raffle Ticket and after dinner a
ticket will be drawn for the winner of these two
beautiful pictures. 5

Contact for more information: Cindy Duri$
Hirst, 503-647-4600 (h), 503-314-5065 (c);
chirst811@gmail.com.

Cindy Duri$ Hirst, Event Coordinator

BRANCH 738 -
MUNHALL, PENNSYLVANIA

St. Michael's Branch 738 will be holding its
semiannual meeting on Tuesday April 8, 2014,
at 6:30 pm at the VFW Post on Whitaker Way
in Munhall, Pa. All members are encouraged
to attend. In addition to the regular business
meeting nominations and election of del-
egates to the National Convention in August
2014 will be held. Come join us and become
a more active member of your branch.

Patricia Guidish, Secretary/Treasurer

BRANCH 844 -
LOS ANGELES, CALIFORNIA

The Los Angeles Branch 844 will hold a
Mass on Pam Sunday April 13, 2014 at St.
John Bosco High School located on 13640
Bellflower Blvd., Bellflower, CA 90706. Mass
will begin at 12:00 noon. Refreshments will be
served after Mass in cafeteria and children will
enjoy traditional Egg hunt.

Then on Saturday, April 26, 2014 at 12:00
noon, Branch 844 will hold a special meeting
together with District 15 to elect delegates to
the 50th Quadrennial Convention 2014. The
meeting will be held at the Slovak American
Center, 1690 Placentia Ave., Suite A, Fuller-
ton CA 92831.

Milan Konkol, Secretary

BRANCH 855 -
PARMA, OHIO
Branch 855 hereby gives notice to all
members of a meeting to be held on April
27, 2014, in the Borromeo Room of the Par-
ish Activity Center of St. Charles Borromeo
Catholic Church at 5891 Ridge Road, Parma,
OH 44129. The purpose of the meeting is the
election of eight [8] delegates and alternate
delegates from our branch to the upcoming
2014 National Convention. The meeting will
convene at 2:00PM. Light refreshments will
be served. Please RSVP to Linda Kolesar at
1-440-886-0206 by April 18, 2014 if you plan
on attending.
Linda Kolesar, Secretary-Treasurer
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Edward U. DePersis Named 2014
FSGP Fraternalist of the Year

The Fraternalist Societies of Greater Pittsburgh (FSGP) has
named Edward “Ed” U. DePersis - longtime consultant for many
fraternal benefit societies, which includes the First Catholic Slovak
Union - as their 2014 Fraternalist of the Year.

Ed has been serving the fraternal benefit society community
since 1970, when he joined the Catholic Knights of St. George as
corporate secretary. In 1980, he joined the firm of Bruce & Bruce
Consulting Actuaries and has been serving Pittsburgh/Cleveland
area domiciled fraternals. In 1996, in recognition of his contributions to the firm, the
Pittsburgh office was designated as Bruce & DePersis. He has made presentations on
insurance and fraternal-related topics on the national, state, and local level, and has had
numerous articles published in trade magazines.

Ed received his Bachelor of Arts degree in Economics from the University of Pittsburgh.
He is the father of four children and five grandchildren; and he has four stepchildren, with
11 grandchildren, and two great-grandchildren. His late wife, Valerie Wojciak DePersis,
was a former vice president for the Polish Falcons of America, and secretary of the FSGP
for 10 years. She was honored as FSGP Fraternalist of the Year in 2006. She died of
cancerin 2010. Ed is a member of the First Catholic Slovak Union, Branch 38. He was re-
cently installed into membership in Legatus, an organization of Catholic business leaders.

FSGP is comprised of 17 fraternal benefit societies and nine business-associated
groups. Each year, FSGP selects a member who displays active leadership in promoting
the fraternal spirit and who has made valuable contributions to the fraternal benefit com-
munity. Ed was honored by the FSGP at a banquet on Saturday, March 22, 2014, at the
Sheraton Hotel-Station Square in Pittsburgh, PA.

JEDNOTA, WEDNESDAY, APRIL 2, 2014

(L-R.) Sister
Barbara Sable,
Sister Jeanne Ambre

Baking Girl Scout Cookies

Sister Jeanne Ambre, SS.C.M. and Sister Barbara Sable, SS.C.M. recently baked Girl
Scout Cookies based on the original Girl Scout cookie recipe as part of an observance of
the 102nd anniversary of Girl Scouting. Girl Scouts began in the United States in 1912, and
cookie sales were initiated as a tool to bring in funds to help the troops, starting in 1917. The
cookies were baked by the Scouts and their mothers from 1917 — 1936, at which time the
baking was turned over to professional bakers. March 12 marked the 102 anniversary of Girl
Scouts in the United States, and coincided with Girl Scout Cookie Sales. Through today’s
Girl Scout Cookie Program, Girl Scouts learn skills essential to success in life, like financial
literacy, innovation, and more. Scouts can earn badges through the cookie program that
teach life and business skills such as goal setting, decision making, money management,
people skills and business ethics.

Sister Jeanne Ambre is a Sister of Saints Cyril and Methodius in Danville, PA, and is Spiri-
tual Advisor for the Harrisburg Diocesan Committee for Catholic Girl Scouts and Campfire
Girls. Sister Jeanne and Sister Barbara were themselves Girl Scouts through the Senior
level in Gary, Indiana.

- Submitted by Sister Barbara Sable, SSCM

2014 September Slovakia Heritage
Tour to End in Krakow

This September’s Slovakia Heritage Tour (September 4-14, 2014) will finish with a day
in Krakow, Poland. This small group, 10-day tour will travel the heartland of Slovakia from
Bratislava and the Tatry Mountains to KoSice and Bardejov with time to get out into the
countryside and cities to meet the people and learn about the history and culture. People
will have time to visit their family villages, if they choose. Other positives to ending the tour
in Krakow: the city has very good air connections for those returning to the states, and it will
be a good launching point for trip extensions to Prague, Warsaw, or other eastern locations.
Another plus for devout Catholics, is that it is the spiritual home of Pope John Paul Il and
there are museums and churches dedicated to his memory.

For more information on the September Slovakia Heritage Tour ( Sept 4-14), visit the
FCSU website at www.fcsu.com and click on the Slovakia & The World tab or go directly
to the Slovak Heritage Tour website at www.slovakiaheritage.com or contact Tour Director
Judith Northup-Bennett at 978-544-5144 or connectionswork4u@hotmail.com.

If each member would sign up just one new member, we could double our Society immediately

THINK ABOUTIT!
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Carpathian Cookery Features
Easter customs & Recipes

The Carpathian Cookery cookbook, has en-

tered its 15th printing, having sold over 15,000
copies, is available for sale. This cookbook was
requested by the Library of Congress to be in their
ethnic cooking collection. The 330-page cook-
book has a new look and features a protective
plastic cover.

The book includes sections on Easter cus-
toms and recipes (as well as Christmas recipes),

traditional Rusyn and Slavic foods, other ethnic
dishes, and many other tried-and-true recipes of
St. John's parishioners. There is a variety of paska bread and kolachi (filled roll) recipes,
as well as meatless dishes and Lenten recipes, suitable for the Great Fast, as well as the
Pre-Christmas Fast.

The cost of the cookbook is $14.00 plus $3.00 postage and handling ($17.00). If order-
ing from Canada, please send a $25.00 U.S. Postal money order payable in U.S. dollars
. . . . to reflect the difference in the exchange rate and postage cost.

(L-R): Ivan S. Kralik and Edward Michuda of Branch 313; Marion Cioe (nee Petrusek) To order please send a check or money order to: Ethnic Craft Club, St. John Byzantine

Branch 194; and Angelyn Lindberg (nee Michuda) Branch 180. Catholic Church, 201 E. Main Street, Uniontown, PA 15401, or call (724) 438-8027 for
. more information. You may contact us at: carpathiancooke mail.com.
Jednota Members Help Donate to Catholic ! P ves

University of Ruzomberok, Slovakia

Ivan S. Kralik presented a letter of appreciation from the Rector of the Catholic University SlOvak Alllance Of Greater
of Ruzomberok to the committee of former parishioners of Holy Rosary Slovak Church, . .
Roseland, IL, for their $1000.00 donation to help fund the library's book collection. The Brl I 2 14 h 1 Ir hl
Catholic University of RuZzomberok was established in the year of 2000 and is the only dgep Ort O SC Olars p

Catholic university in Slovakia. Mr.Kralik made the donation arrangements.

The Slovak Alliance of Greater Bridgeport, Inc.

- Submitted by Edward Michuda, Branch 313 announces that the Guidelines and Procedures

and Application Forms for its $1,000 Scholarships

are now available by sending a stamped, self-

. addressed envelope to Chairperson Eileen Wil-

Slovaks on the MOVC 1n the NHL son, 395 Pilgrim Lane, Stratford, CT, 06614. No
requests via phone, please.

Tichomir Miko Among the requirements to receive a 2014

, , Scholarship: applicant, grandparent(s), parent (s)

Verylrare mdeec_i are the pIayerg who sp(?nld their must be a member of the Alliance for a minimum

i entire career with one team as did Stan Mikita who of three years and of Slovak descent, and shall

spent 22 years with the Chicago Blackhawks. reside in the state of Connecticut.
Today, with thirty teams in the league, the life Deadline for the return of forms is May 12, 2014. Recipients will be notified by June

of an NHL hockey player is not unlike that of 2, 2014, and the award will be presented at the June meeting. NOTE: the Scholarship
a desert nomad - here today, gone tomorrow. award will be paid directly to the recipient’s school.
Not even Wayne Gretzky was allowed to stay Fraternally,
put, wandering from Edmonton to Los Ange- Eileen Wilson
 les and St. Louis before finally hanging up Chairperson, Slovak Alliance of Greater Bridgeport, Inc.
his skates in New York. Member, Branch 19, First Catholic Slovak Union

Wednesday, March 5, 2014, as the NHL trade
deadline, and several Slovak players found themselves
suddenly packing their bags and heading for new oases. Net-minder Jaroslav Answer tO D“ZZIe

Halak had already been uprooted from St. Louis and transferred to Buffalo the previous :
week only to be used as a bargaining chip by the struggling Sabres to acquire much needed Solution to Puzzle from page 11
fire power for their offensive ranks. Hours before the noon deadline on Wednesday, he was

on the move again to Washington where he will don a Capitals jersey. In 40 games this sea- GlI[L[A S|A|G]|S AIDID]JL|E
son, Halak isl24-9-4 with a 2.23 goa!s-against average and .917 save percentage. He can EIR|OIS AILIEIE ClOIRIAIL
be an unrestricted free agent after this season.
Speedy Slovak right winger Marian Gaborik will be donning a Los Angeles jersey for NIA|S|H|V|I]|L]|L]IE AIMIA|T]| I

the remainder of the season. Los Angeles is currently in sixth place in the Western Confer-
ence and is virtually assured of making the playoffs. Three teams in the NHL have scored AIN[T | |L|E RIO|D - WIH|O
fewer goals than the Kings; Gaborik will be expected to help remedy that situation. Gaborik SICIOINIE VIIIOILIEIT
was traded on NHL Trade Deadline day last season as well, when the New York Rangers
moved him to the Blue Jackets. Gaborik played in 34 of 74 games with the Blue Jackets. JIA|G|UJAIR S[P|E[A]R H
He missed 40 games this season with injuries, including 23 with a broken collarbone that
prevented him from playing for Slovakia in the 2014 Sochi Olympics. | |DJL[E{R P[AIN T|A|B

The Philadelphia Flyers recently traded Slovak defenseman Andrej Meszaros to the BIEI|E SIL|IO|IW|S BI|O|Y
Boston Bruins for a conditional third-round pick in the 2014 NHL Draft. The Bruins have been
looking to add veteran depth on defense since the season-ending knee injury sustained by N|E | |O|U S|O|BJE|R
Dennis Seidenberg last December. E LILIAIS MITIXIEIRIS

Meszaros has five goals and 12 assists in 38 games averaging 17:22 of ice time. Though
he has played six of the past seven games, he was a healthy scratch 23 times in the Flyers' AIDIA|G| I |O EIVIE[R]|Y
first 55 games. He played four games for Slovakia at the 2014 Sochi Olympics. In Boston,
he will be re-united with Team Slovakia’s captain, Zdeno Chara. The 28-year-old Meszaros DIE|L - AlS|P | |IRIE A|TIE
is healthy for the first time in three seasons after back, shoulder and Achilles injuries. AICIOIRIN RIOIBIITINIHIOIOID
. \ , \ MIAIN|IT]A A|B|E|T AIN|T|I
Check out he First Catholic Sovak Union websit at wmfescom INERE NOEE NEEE
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Official Results: Fico to Face Kiska in
Second-round in Two Weeks (2)

Bratislava, March 16 (TASR) - According to the official results of the first round of the 2014
presidential election released by the Slovak Statistics Office on this date and confirmed by
the Central Electoral Commission (UVK), the two candidates due to advance to the second-
round run-off of the vote scheduled for March 29 are Prime Minister Robert Fico and philan-
thropist Andrej Kiska.

While Fico won the first round garnering 28 percent (531,919 votes), Kiska received 24
percent (455,996 votes).

In terms of the voter support across individual election districts, Fico did best in Svid-
nik (Presov region; 48.35 percent), Cadca (Zilina region; 46.09 percent), Topolcany (Nitra
region; 46.02 percent), Stropkov (Presov region; 44.03 percent) and Vranov nad Toplou
(Presov region; 43.93 percent). Conversely, he received the smallest support in Dunajs-
ka Streda (Trnava region; 5.06 percent), Komarno (Trnava region; 9.78 percent), Senec
(Bratislava region; 15.18 percent), Bratislava (16.32 percent) and in Sala (18.82 percent).

Kiska achieved best results in his native Poprad (Presov region; 39.53 percent), Kez-
marok (Presov region; 37.36 percent), Senec (Bratislava region; 30.14 percent), Senica
(Trnava region; 29.80 percent) and in Malacky (28.99 percent). He received the smallest
support mainly in the areas dominated by Fico - Vranov nad Toplou (15.59 percent), Svidnik
(15.83 percent), Cadca (15.87 percent), Banovce nad Bebravou (Trencin region; 17.68 per-
cent) and in Humenne (Presov region; 18.16 percent).

As to the results of other candidates, independent candidate Radoslav Prochazka ended
third, supported by 21.24 percent of the vote (403,548 votes). Next came Milan Knazko on
12.86 percent (244,401 votes), ethnic-Hungarian SMK nominee Gyula Bardos (5.1 percent
or 97,035 votes), KDH MP Pavol Hrusovsky backed by the People's Platform (3.33 percent
or 63,298 votes), OLaNO MP Helena Mezenska (2.37 percent or 45,180 votes).

The remaining candidates garnered less than 1 percent of the vote: candidate of the
Communist Party of Slovakia (KSS) Jan Jurista (0.64 percent or 12,209 votes), first KDH
chairman Jan Carnogursky (0.64 percent or 12,207 votes), prominent heart surgeon Vil-
iam Fischer (0.5 percent or 9,514 votes), non-partisan candidate Jan Behyl (0.48 percent
or 9,126 votes), university professor Milan Melnik (0.4 percent or 7,678 votes), mayor of
Rimavska Sobota Jozef Simko (0.24 percent or 4,674 votes), and independent Stanislav
Martincko (0.13 percent or 2,547 votes).

Voter turnout reached 43.4 percent, whereas in the first round of the vote in 2009 it was
43.63 percent.

Analysts: Fico's Low Support the
Biggest Surprise of First Round

Bratislava, March 16 (TASR) - What's most surprising about the results of the first round of
the presidential election is the unexpectedly low support garnered by Prime Minister Robert
Fico, political analysts Grigorij Meseznikov and Jan Baranek concurred on this date shortly
after the Central Electoral Commission (UVK) confirmed the results of the vote.

Fico won the first round on 28 percent. Nevertheless, the last polls published in March
prior to the election measured Fico's support at between 35-38 percent.

Conversely, non-partisan candidate Andrej Kiska's results can be viewed as a good out-
come. He ended up second, only 4 percentage points behind Fico. "These are very good
results considering he has no experience in politics," said Meseznikov, adding that Kiska
withstood the race as an equal competitor to Fico, who has an extensive political history and
who's backed by the governing party.

Meseznikov added that Radoslav Prochazka's results (21.24 percent of the vote) can be
also considered a success. "His performance in presidential debates and his activities in the
final stage of the campaign have helped him a lot," said the analyst, adding that Prochazka's
political potential has already exceeded the potential of some well-established political par-
ties.

As concerns the election result of People's Platform candidate Pavol Hrusovsky, the ex-
perts said that this has been a fiasco for the People's Platform, which is made up of KDH,
SDKU-DS and Most-Hid with an overall support of some 25 percent of voters in general poll-
ing. Hrusovsky ended up far behind the most successful candidates and garnered only 3.33
percent. According to Baranek, Hrusovsky's unflattering results can be attributed to several
factors. "One of them was the candidacy of Gyula Bardos [who ran with the support of the
Hungarian Community Party (SMK) and who received 5.1 percent]. Until he announced his
candidacy, ethnic Hungarian voters were inclined towards casting their vote for Hrusovsky
[because he was backed by ethnic Hungarian Most-Hid], so Bardos deprived Hrusovsky of
some 5 percent in fact. And then there was the lack of unity even within the People's Plat-
form, including various appeals sent out from SDKU [undermining Hrusovsky's candidacy],
and the fact that some SDKU MPs signed the petitions of other presidential candidates,"
summed up Baranek.

[Alluding to considerably low support for Hrusovsky in the latest polls, SDKU-DS chairman
Pavol Freso in the final days of the campaign said it was reasonable for party supporters to
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vote for any of the leading right-wing candidates, who were likely to advance to the potential
second round of the vote — so a vote for Milan Knazko or Radioslav Prochazka was accept-
able - ed. note]

Interior Ministry Takes Measures
to Prevent Scam Votes

Bratislava, March 22 (TASR) - Cases of multiple votes per voter seen in the first round of
presidential election are unlikely to re-occur in the run-off, set for March 29, Interior Ministry
officials claimed on this date.

As a precaution taken against scam voting, people without permanent residence in Slo-
vakia will be allowed to cast their vote in future elections only after the Citizen Register
confirms that they don't have permanent residence in the country.

The Interior Ministry ushered in new measures after four cases of individuals voting twice
were uncovered in the first round of election. Those responsible will be prosecuted for ob-
structing the franchise, classified as a crime and punishable by jail.

A week ago, civil activist Martin Dano carried out a scam triple-vote in the presidential
election, posting a video on the internet with instructions on how to vote three times.

Dano voted once with his ID card and then twice using his two Slovak passports. In these
two cases he said that he didn't have permanent residence in Slovakia. If convicted, he
could face up to five years in jail.

Fico: Four Potential Replacements

Available for Post of Premier

(Slovak Radio, March 22, 'Sobotne dialogy')

Ministers Robert Kalinak (interior), Marek Madaric (culture), Peter Kazimir (finance) and
Parliamentary Chairman Pavol Paska (are four potential replacements to take over at the
helm of the Government if Prime Minister Robert Fico manages to become president in the
run-off vote set for March 29.

Speaking on Slovak Radio's politics show 'Sobotne dialogy' (Saturday Dialogues), Fico
didn't specify who would be the most likely candidate to replace him as premier. "There are
at least four candidates under consideration. It's up to Smer-SD structures to decide," he
said.

Fico added that if he were to assume the role of president, government continuity would
be maintained to the fullest, in strict accordance with the Manifesto.

Fico proclaimed that he would act in a non-partisan manner in the new role, although he
wouldn't relinquish his strong social leanings.

However, such a view doesn't sit well with his rival Andrej Kiska, also on the show, who
sees little stability in having all top three constitutional officials (president, premier and parlia-
mentary speaker) come from a single party. "You ran for premier and gave some promises to
people, so, please, deliver on those promises. What you're doing now, however, looks more
like running away from accountability. People are unhappy, and you aren't making good on
promises you gave them," Kiska told Fico.

SNS Lends Support to Volkswagen
Employees on Strike Alert

Bratislava, March 22 (TASR) - The non-parliamentary Slovak National Party (SNS) has
expressed its support for Volkswagen Slovakia employees, who have gone on strike alert,
TASR was told by SNS vice-chair Rafael Rafaj on this date.

"Two years ago, | came up with a proposal to introduce the institution of average labor
costs in the EU, aimed at removing the enormous gaps in salaries between workers in the
same posts at global firms such as Volkswagen," said Rafaj.

SNS wants to send a message to Germany, which it sees as the driving force behind
EU integration, that 25 years after the transformation of Slovakia's economy and system
Slovaks deserve "not further salary cuts but rather to see their living standards, including
salaries, catch up with those in western states”. Rafaj stressed that Slovak workers deliver
good and high-quality work for car manufacturers and so are entitled to an appropriate share
in the firm's prosperity, similar to that seen by their colleagues in Germany.

"It's quite sad that salary cuts for Bratislava workers are tabled by the same management
that tops the list of shocking gaps between the remuneration of management and average
employees in Germany. According to the DAX Index, 30 average employees at Volkswagen
receive salaries 170-times lower than those of managers," added Rafaj.

On Friday (March 21), employees of Volkswagen Slovakia went on strike alert after col-
lective negotiations failed. The bone of contention in the case are the employer's intentions
to introduce 4-percent salary cuts as part of austerity measures, while shortening working
shifts, a proposal rejected by the union.

Volkswagen Slovakia employs 9,400 people at three facilities in Bratislava, Martin and
Kosice. The average gross monthly salary of its employees is more than €1,500.
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Oficidlne vysledky: R. Fico a A. Kiska zabojuju o prezidentské kreslo

Bratislava 16. marca (TASR) - Vitazom sobotnajSicho prvého kola prezidentskych volieb sa
stal premiér Robert Fico (Smer-SD), ktorého volilo 28 percent 'udi (531.919 hlasov). V druhom
kole, ktoré sa uskuto¢ni 29. marca, sa stretne s Andrejom Kiskom. Tomu hlas odovzdalo 24
percent volicov (455.996 hlasov). Volebné ticast’ bola 43,4 percenta. Vyplyva to z oficidlnych
vysledkov volieb Ustrednej volebnej komisie. )

Fico si najlepsie viedol vo volebnych obvodoch Svidnik (48,35 percenta), Cadca (46,09 per-
centa), Topol¢any (46,02 percenta), Stropkov (44,03 percenta) a Vranov nad Toplou (43,93
percenta). Najmene;j hlasov ziskal premiér vo volebnych obvodoch Dunajské Streda (5,06 per-
centa), Komarno (9,78 percenta), Senec (15,18 percenta), Bratislava (16,32 percenta) a Sal'a
(18,82 percenta).

Kisku volili 'udia najviac v obvodoch Poprad (39,53 percenta), Kezmarok (37,36 percenta),
Senec (30,14 percenta), Senica (29,80 percenta) a Malacky (28,99 percenta). Najmenej ho volili
v obvodoch Vranov nad Topl'ou (15,59 percenta), Svidnik (15,83 percenta), Cadca (15,87 per-
centa), Banovce nad Bebravou (17,68 percenta) a Humenné (18,16 percenta).

Tretie, nepostupové miesto obsadil podla oficidlnych vysledkov Radoslav Prochazka (21,24
percenta, 403.548 hlasov). Nasleduje Milan Knazko (12,86 percenta, 244.401 hlasov), Gyula
Bardos (5,1 percenta, 97.035 hlasov), Pavol HruSovsky (3,33 percenta, 63.298 hlasov), Helena
Mezenska (2,37 percenta, 45.180 hlasov). Ani jedno percento hlasov neziskali Jan Jurista (0,64
percenta), Jan Carnogursky (0,64 percenta), Viliam Fischer (0,5 percenta), Jozef Behyl (0,48
percenta), Milan Melnik (0,4 percenta), Jozef Simko (0,24 percenta) a Stanislav Martincko (0,13
percenta).

Politologovia: NajviacSim prekvapenim je slaby vysledok R. Fica

Bratislava 16. marca (TASR) — Najvacsim prekvapenim prvého kola prezidentskych vo-
lieb je slaby vysledok Roberta Fica. Zhoduju sa na tom politologovia Jan Baranek a Grigorij
Meseznikov. ,,Znizeny vysledok oproti o¢akavaniam moze byt do druhého kola pre Roberta Fica
dost’ neprijemny,* uviedol pre TASR Baranek s tym, Ze pravdepodobne ¢ast’ Ficovych voli¢ov
odovzdala svoj hlas Radoslavovi Prochazkovi.

Podl'a Meseznikova dobry vysledok dosiahol Andrej Kiska, ktory zaostal za Ficom priblizne
o Styri percenta. ,,Je to vel'mi dobry vysledok pre ¢loveka, ktory nikdy predtym v politike nebol
a dokazal v podstate zviest' vyrovnany suboj s kandidatom, ktory ma za sebou silnejsiu stranu
z hladiska podpory aj z hl'adiska mocenského postavenia,” uviedol. Za vel'mi dobry povazuje
aj vysledok Prochéazku. ,,Teraz sa to d4 spitne vysvetlit, Ze jeho GispeSné posobenie v debatich
a vobec jeho aktivity v tom zaverecnom $tadiu mu pomohli. Cize ten vysledok nad 21 percent
je naozaj vel'mi dobry a vel'mi sl'ubny do buducnosti vzh'adom na to, Ze ma politické ambicie,
dodal Meseznikov s tym, ze jeho politicka sila teraz prekracuje potenciél, ktory maji niektoré
etablované strany. ,, Teraz sa spétne ukazuje, ze KDH nevyuzilo prilezitost, ktord sa pontkala
vtedy, ked’ cheel svoje politické ambicie realizovat’ cez KDH. Ukazalo sa, Ze toto nebola schodna
cesta a dnes v podstate bude silnym konkurentom pre KDH v pripade, ak sa rozhodne pre samo-
statnu politicku kariéru,” priblizil Meseznikov.

PodTla politologov budticnost’ Ludovej platformy je specatend. ,,Ja si myslim, ze Cudova plat-
forma skoncila. Ten vysledok Pavla HruSovského je zly,” povedal Baranek. Podl'a Meseznikova
je vysledok Pavla Hrusovského fiaskom, pretoze ziskat’ nieco cez tri percenta pre spolocného
kandidata troch stran so sumarnou podporou okolo 25 percent je zIé. Pod HruSovského vysledok
sa podla Baranka podpisalo viacero faktorov. ,,JJeden z nich, ktory bol vlastne nezavineny,
bola kandidatara Gyulu Bardosa. Kym neozndmil kandidatiru, madarski voli¢i mali na prvom
mieste HruSovského, takZe on mu redlne zobral tych pit’ percent. A potom td nejednotnost’
v ramci Cudovej platformy, rézne vyzvy, ktoré isli aj z SDKU, aj to, Ze podpisali kandidatiiru aj
inym kandidatom. Bolo tam toho viacej,” dodal.

Obaja politologovia ocakavali taktiez vysSiu volebnu tcast’, a to nad 50 percent. ,,Je to ista
forma nezaujmu o politiku, mozno znechutenie z politiky,” mysli si Baranek. Upozornil, ze ani
v predchadzajucich prezidentskych vol'bach nebola ucast’ velka. Predpoklada vsak, ze v druhom
kole pride k urnam viac volicov. ,,Myslim si, Ze volebna icast’ bola ovplyvnena v tomto pripade
negativne tym, ze Smer nedokdzal svojich voli¢ov zmobilizovat. Predpokladam, ze zna¢na Cast’
volicov Smeru zostala doma, ozrejmil Meseznikov. Ocakava, ze v druhom kole bude silna
mobilizacna kampan. ,,Robert Fico ma potencial, aby tych l'udi presvedcil,” dodal Meseznikov.

Viacnasobné hlasovanie by sa uZ nemalo opakovat’

Bratislava 22. marca (TASR) - Viacnasobné hlasovanie z prvého kola prezidentskych volieb
by sa v druhom kole opakovat’ nemalo. Voli¢i bez trvalého pobytu na Slovensku totiz moct’
hlasovat’ az po tom, ¢o Register obyvatel'ov potvrdi, ze skutoéne nemaju trvaly pobyt v krajine.

Ministerstvo vnutra k tomuto opatreniu pristipilo po tom, ako spatnou kontrolou po prvom
kole volieb zistilo $tyri pripady dvojnasobnej vol'by. Organy ¢inné v trestnom konani by sa nimi
mali zaoberat’ pre podozrenie z trestného ¢inu marenia priebehu volieb prezidenta.

Viacnasobné hlasovanie ukazuje aj video, ktoré sa na webe objavilo pocas volebného dia.
Hovori o tom, ako mozno trikrat odvolit’ v roznych volebnych miestnostiach. Jedenkrat na
obciansky preukaz, ¢im voli¢ potvrdzuje svoj trvaly pobyt na Slovensku. V d’alsich dvoch pri-
padoch na cestovny pas.

Dosial’ mohli obcania bez trvalého pobytu na Slovensku hlasovat’ po tom, ako predlozili
volebnej komisii cestovny pas a vyhlasili, Ze nemaju trvaly pobyt v krajine. Aby nedochadzalo
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k viacnasobnému hlasovaniu, pri druhom kole sa bude vyhlasenie o trvalom pobyte preverovat
v Registri obyvatel'ov.

Volit' moézu plnoleti obcania SR s trvalym pobytom na Slovensku aj bez neho. V den hla-
sovania vSak musia byt na Slovensku, zo zahranicia sa volit' neda. Hlasovat mozno v mieste
trvalého bydliska, ale aj mimo neho. Na vol'bu mimo svojho domova je potrebny voli¢sky preu-
kaz. Vd’aka nemu mozno hlasovat’ v ktorejkol'vek volebnej miestnosti na Slovensku. Voli¢ s
trvalym pobytom na Slovensku sa musi preukazat’ ob¢ianskym preukazom, voli¢ bez trvalého
pobytu v krajine cestovnym pasom.

Druhé kolo volieb sa uskutocni v sobotu 29. marca. Zidu sa v iom premiér Robert Fico,
ktorého v prvom kole volilo 28 percent I'udi, a Andrej Kiska, ktorého v prvom kole podporilo 24
percent voli¢ov. Jeden z nich nahradi sti¢asnti hlavu $tatu Ivana Gasparovic¢a. Funkéné obdobie
sa mu skonc¢i 15. jina. Vtedy bude inaugurovany novy slovensky prezident.

V hre o premiérsky post zostavaju nad’alej Styria Pudia

Bratislava 22. marca (TASR) — Robert Kalinak, Marek Madari¢, Peter Kazimir, Pavol Paska.
To su $tyri mena, ktoré zostavaji nad’alej v hre o premiérsky post v pripade, ak by stcasny $éf
exekutivy Robert Fico (Smer-SD) zvit'azil v sobotu 29. marca v druhom kole prezidentskych
volieb.

Ktory z nich to nakoniec bude, nechcel Fico v dnesnej diskusnej relacii RTVS prezradit’.
,»Su minimalne $tyria kandidati, ktori prichadzaju do uvahy. Rozhodnti §truktary Smeru-SD, kto
z nich bude premiér,” ozrejmil.

Ubezpecil vsak, ze ak by sa aj presunul do Prezidentského palaca, nad’alej bude zachovana
maximalna kontinuita vo vladnuti a napliania programového vyhlasenia.

Zaroven deklaroval, ze v novej pozicii by posobil nadstranicky, avSak nad’alej by mu os-
talo, ako zd6raznil, jeho silné socidlne citenie. Poznamenal, Ze ukézal vela prikladov, ked’ bol
schopny postavit’ sa mimo stranicke pozicie. ,,Ulohou prezidenta nie je nahradzat’ opozi¢né stra-
ny a parlament, konstatoval na margo ulohy hlavy $tatu, ktora ma predovsetkym hl'adat rieSenia
tam, kde sa tazko hl'ada dohoda. ,,Je potrebné, aby prezident spajal,” upozornil.

Na poznamku moderatora, ze podla prieskumov verejnej mienky patri medzi dlhodo-
bo najddveryhodnejsich, ale aj najneddveryhodnejsich politikov, ¢im v podstate polarizuje
spolo¢nost, reagoval, ze ,,vizie spajajii a rozhodnutia rozdel'uju“. Pripomenul, Ze prezident
neprijima exekutivne rozhodnutia, ale kona podla Gstavy, kde su jeho pravomoci také, ktoré
nevedi ku konfrontacii.

Jeho super Andrej Kiska vsak nevidi stabilitu, tak ako o tom hovori premiér, v tom, aby hlava
Statu, predseda vlady aj parlamentu pochadzali z jednej politickej strany. ,,Isli ste za premiéra
a dali ste nejaky sl'ub I'ud'om, tak ho, prosim, napliite, lebo toto teraz vyzerd ako utek pred
zodpovednostou. Cudia st tu nespokojni a vy nenaplate tie sl'uby, ktoré ste im dali,” adresoval
Ficovi.

Rovnako odmietol tvrdenie, Ze po zvoleni bude predizenou rukou opozicie. ,,Vzdy by som
hovoril za l'udi a hl'adal rieSenia, aby sa situacia zlepsila,” deklaroval. Nie je ani zastancom
posiliiovania pravomoci hlavy $tatu. , Koncentracia moci v rukach jedného ¢loveka moze
prinasat’ isté rizika, hlavne ak by sa do tej funkcie dostal ¢lovek, ktory vdaka svojmu populizmu
alebo manipulacii I'udi nezastaval tie postoje, ktoré by sme na Slovensku potrebovali,” upozornil
Kiska. Ako priklad uviedol, ze pred desiatimi rokmi bolo Slovensko blizko k tomu, aby sa stal
najvyssim ustavnym cinitel'om vtedajsi predseda HZDS Vladimir Meciar.

SNS podporuje Strajkovii pohotovost’ vo Volkswagene

Bratislava 22. marca (TASR) - Slovenskd narodnad strana (SNS) podporuje Strajkovi
pohotovost’ pracovnikov bratislavského Volkswagenu, najma ich poziadavku na zvysenie platov.
Pre TASR to vyhlasil prvy podpredseda SNS Rafael Rafaj.

,»UZ pred dvoma rokmi som priSiel s poziadavkou zaviest v Eurdpskej tnii institt priemernej
ceny prace, ktory by sa mal zavadzat na odstranenie obrovskych rozdielov v platoch pracovnikov
v tych istych pozicidch v globalnych firmach ako je Volkswagen,* pripomenul Rafaj.

SNS podl'a neho odkazuje Nemcom, ktori st lokomotivou europskej integracie, Zze Slovaci
si po 25 rokoch od transformacie ekonomiky a systému zasluzia ,,nie d’alSie Skrtenie miezd,
ale urychlené vyrovnanie ich zivotnej urovne, vratane platov s priemerom zapadnych Statov*.
Dodal, ze slovenski robotnici pre automobilky odvadzaji poctiva a kvalitnu pracu, preto maji
pravo na primerany podiel na prosperite firmy, podobne ako ich kolegovia v Nemecku.

»Je smutné, Ze redukciu platov pre bratislavskych robotnikov navrhuje to vedenie koncernu,
ktoré vedie v Nemecku rebricek Sokujtcich rozdielov v odmenovani manazmentu a priemernych
zamestnancov. Podl'a indexu DAX 30 priemerni zamestnanci vo Volkswagene mali na vypla-
tach az 170-krat menej nez manazéri,” uviedol prvy podpredseda SNS.Zastupcovia zamestnan-
cov slovenskej dcéry nemeckej automobilky Volkswagen vyhlasili v piatok (21.3.) Strajkova
pohotovost’. Naplnila sa tak niekol'ko tyzdiiov trvajuca hrozba, vyplyvajuca z bezvyslednych
rokovani v ramci kolektivneho vyjedndvania. Zamestnavatel' pdvodne navrhoval znizenie pla-
tov zamestnancov o 4 % z dovodu Setrenia, pri skrateni pracovnej doby. To odborari odmietli,
nesthlasia ani s kratenim pracovnych zmien bez toho, aby sa zvySovali mzdy. Vedenie firmy sa
ku kolektivnemu vyjednavaniu nevyjadruje, spravi tak az po jeho skonceni.

Automobilka Volkswagen zamestnava na Slovensku 9,400 I'udi v troch zavodoch v Bratislave,
Martine a Kosiciach. Priemerna hruba mesa¢nd mzda zamestnancov je vyse 1,500 eur.

Pripominame si rok od inauguracne;j
svitej omse Svitého Otca Frantiska

Svity Otec FrantiSek presne
pred rokom - 19. marca 2013
- celebroval inauguracnu svita
omsu vo Vatikdne. Nastupca
Benedikta XVI. na nej prevzal
papezské insignie, vd'aka comu
oficialne zacal pontifikat 266.
papeza. Na inauguraciu prislo
okolo 200-tisic veriacich. Medzi
host’ami boli desiatky prezidentov,
zastupcovia kral'ovskych rodin,
premiéri, predstavitelia roznych
cirkvi a nabozenstiev. Slovensko
zastupovali takmer vSetci biskupi
a prezident SR. Medzi zastavami z
celého sveta, ktoré viali namestim,
nechybali ani tie slovenské.

TKKBS

Inauguraéna svata omsa papeza FrantiSka, Vatikan
19.marca 2013.

The Inauguration Mass of Pope Francis in the
Vatican on March 19, 2013.

Sutaz na ndvrh mince k 100.
vyrociu Clevelandskej dohody

Narodna banka Slovenska (NBS) vyhlasila verejnu anonymnt sitaz na vytvarny navrh
striebornej zberatel'skej mince v nominalnej hodnote 10 eur k 100. vyroc¢iu podpisania Cleve-
landskej dohody.

“Ciel'om jej vydania je pripomenut’ 100. vyrocie podpisania Clevelandskej dohody, prvého
dokumentu o spoloc¢nom postupe Cechov a Slovakov v boji za narodné oslobodenie, ktora v
roku 1915 vytvorila zakladné predpoklady pre vytvorenie spolo¢ného §tatu,” uvadza sa v pod-
mienkach sutaze.

Averz mince musi obsahovat’ §tatny znak SR, nazov statu, letopocet a vhodné motivy viazuce
sa ku Clevelandskej dohode. Na reverze musi byt okrem charakteristickych motivov umiest-
neny nazov udalosti spolu s datumom. Nesmie chybat’ ozna¢enie nominalnej hodnoty mince.
“Vytvarné stvarnenie averzu mince, typ pisma a jeho umiestnenie by malo tvorit’ s vytvarnym
rieSenim reverzu mince kompozi¢ne a umelecky vyvazeny celok,” uvadza sa d’alej v pravidlach.

Mince s priemerom 34 milimetrov a hmotnostou 18 gramov budu razené zo zliatiny striebra
a medi v obycajnom vyhotoveni a vo vyhotoveni proof (v najvyssej moznej kvalite). Sutaziaci
musia dorucit’ svoje navrhy NBS najneskor do 12. mdja tohto roka. Tri najlepSie navrhy
oceni banka sumou 2700 eur, 2000 eur a 1400 eur. Vitazny navrh zberatel'skej mince sa bude
realizovat’.

TASR
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Ozndmenia spolkov a spoloc¢enské podujatia

Pripravované podujatia Spolku sv. Stefana ¢. 716 IKSJ

Spolok sv. Stefana ¢. 716 Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty v New York City Vam
oznamuje, ze pripravuje pre Vas tieto zaujimavé podujatia:

Dvojdnovu katolicku put’ do chramu Bozieho milosrdenstva — National Shrine of The
Divine Mercy Stockbridge, Massachusetts v maji 2014.

Tradi¢na slovenska katolicka put do Marian Shrine, West Haverstraw, New York spo-
jena so slovenskou svitou omsou, ruzencovou poboznostou a obedom v nedel'u dia 10.
augusta 2014.

Zéjazd na divadelné predstavenie s nabozenskou tématikou ,,Mozes“ do divadla Sight
& Sound Lancaster, Pennsylvania (pravdepodobne 2-diiovy s noclahom) jesen 2014 —
presny termin bude ozndmeny — podl'a zdujemcov.

Ziadame zaujemcov o uvedené podujatia, aby sa prihlasili do konca maja 2014.

Blizsie informacie Vam podaju: Jozef Bilik (718) 463-2084; Henrieta Daitova (201) 641-
8922; Maria Bozekova (347) 612-1934.

Clenska schodza spolku sv. Matusa ¢. 45 IKSJ v New York City
Oznamujeme ¢lenom nasho spolku, ze sa uskutocni schdodza sv. Matusa ¢. 45 IKSJ
v New Yorku v nedel’u 6. aprila 2014 o 12:30 hodine, po slovenskej svitej omsi v osadnej
hale Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého na Prvej Avenue a 66. ulici. Laskavo zia-
dame nasich ¢lenov o aktivnu Gcast’ na tejto schodzi.
Maria Jurasiova, pokladnicka
Polro¢na ¢lenska schodza Okresu Stefana Krasul'u ¢, 16 IKSJ

Oznamujeme vSetkym Clenom, ze polro¢na Clenska schodza Okresu Stefana Krasul'u
Spolok ¢. 16 sa bude konat’ v nedel'u dia 1. juna 2014 o 1:00 hodine odpoludnia na fare
Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého v New York City. Prosime predsedov vsetkych
spolkov, ktoré patria do nasho Okresu, aby poslali ¢o najviac delegatov. Upozorfiujeme, ze
aj nedelegati su vitani. Program schodze bude podanie finanénej spravy a priprava planu
¢innosti na buduce obdobie. Po polrocnej schodzi sa bude predavat’ obcerstvenie, ktoré pri-

pravia ¢lenovia spolku sv. Matusa ¢. 45 IKSJ. Ostavam s krestanskym pozdravom
Henrieta H. Daitova, tajomnicka

Schodza Okresu Princa Pribinu v Los Angeles, Kalifornia

Okres Princa Pribinu bude mat’ svoju schodzu na Kvetnt nedel'u 13. aprila 2014. Osla-
va zacne slovenskou svitou omsou o 12:00 hodine v kaplnke sv. Jana Boscu pri St. John
Bosco High School, 13640 S. Bellflower Boulevard, Bellflower, CA 90706. Hlavnym ce-
lebrantom svitej omse bude Fr. Pavol Sochulak z Ontaria, CA. Po svitej omsi bude kva-
litny slovensky obed so zdkuskom a obcerstvenim. Deti ako uz tradi¢ne budu sa zabavat
hl'adanim velkono¢nych vajicok.

Vol'ba delegatov Okresu ¢. 15 a Spolku ¢. 844 IKSJ na bliziacu sa 50. Konvenciu IKSJ
vo Philedelphii.,PA, sa uskuto¢ni v sobotu 26. aprila 2014. Na programe je okrem pri-
pravy konvencie aj plan aktivit a informacie o poisteni prostrednictvom Prvej Katolickej
Slovenskej Jednoty. Vsetky spolky v okoli tuctivo pozyvame na toto dolezité posedenie.

Pavol Skubeii, predseda

Folklorny subor Tamburitzans vo Wayne, NJ
Slovansky folklorny subor Tamburitzan z Duquesne University v Pittsburghu, PA predve-
die svoj novy program slovanskych folklornych spevov a tancov v nedel'u 6. aprila v Ro-
sen Theater vo Wayne YMCA, One Pike Drive, Wayne, NJ. Zaciatok bude o 2.00 hodine.
Vstupné je $25.00. Vstupenky a blizsie informacie na tel. ¢. (877) 826-6437.

Koncert slovenského speviaka Petra StaSaka
V nedelu 27. aprila o 2.00 hodine popoludni bude v Crakovia Manor, 96 Main Ave.,
Wallington NJ koncert slovenského spevaka Petra Stasaka. Vstupné je $50.00. V cene vstu-

o 50

tel. €. (201) 375-5488.
Skupina Drisl'ak na turné v USA

Skupina Drislak zo Slovenska, ktora bude na turné¢ v USA bude mat’ nasledovné vysta-
penia:

V sobotu 3. maja o 7.00 hodine v Harristown, NJ. Informacie: Ol'ga (609) 529-1522,
(609) 771-6736.

V nedel'u 4. mdja o 2.00 hodine popoludni v Cliftone, NJ. Informacie: Martina (201)
751-8481.

V sobotu 10. maja o 7.00 hodine v hale kostola sv, Jana Nepomuckého, Manhattan, NY.
Informacie: Maria (347) 612-1934; Domink (914) 403-7877.

Vyzva pre vsetkych katolikov a
slovenské katolicke farnosti

Katolici, obraciame sa na Vas s Gipenlivou prosbou, aby ste sa 12. aprila 2014 v sobotu o
triStvrte na sedem rano z prilezitosti vyrocia justicnej popravy prezidenta Tisu pridali vo svojich
modlitbach k patnikom, ktori v tom case obetujii svoju 25-kilometrovii pat’ noénym lesom z Ra-
jca do Velkej Bytce, od busty prof. JUDr. Ferdinanda Durc¢anského k Rodnému domu prezidenta
Tisu na umysel vyzdvihnutia na oltar mucenika viery katolickej a naroda slovenského.

V pripade, Ze je Vam to len trocha mozné, pridajte sa i Vy k putnikom, ktori sa 11. aprila 2013
v piatok 0 23:30 z namestia v Rajci vydaju na cestu Memorialom mucenika Jozefa Tisu. Viac
informacii ziskate na www.jozeftiso.sk/memorial, na adrese Rodny dom prezidenta Tisu, ul. 1.
maja 35/4, 014 01 Velka Bytca, na t. ¢. 0948 266 999 a 0907 25 47 01 a na e-maili memorial@
jozeftiso.sk.

Vtedy, ale i na Velky piatok tohto roku.

Modlime sa: Boze nas, nechaj sa nasou horlivostou za Teba uzmierit’, vysly$ nas a ak je
potrebné, zmiluj sa a odpusti naSmu muéenikovi pre vsetko dobré a spasonosné, bohabojné a
kajucne ¢o v Tvojom mene k vacsej Tvojej slave a pre blaho naroda slovenského a spasu dusi
jeho l'udu bol vykonal ako Tvoj rovny kiaz a jeho neohrozeny vodca.

Kriste nas, zmiluj sa a dovol’ nam oslavovat’ ho v Tvojej Cirkvi a ubezpe¢ nas, ze jeho dusa
spocinula v nebeskom zastupe vsetkych Tvojich vernych Svitych, od ktorych si mézeme
vyprosovat posilu pre nase upenlivé volania k Tebe.

Sedembolestna patronka nasa, svdta Maria, matka Bozia, oroduj za nas a za slovenskych
knazov Tvojho Syna, aby mu zostali verni v zachovavani zazracnej Jeho premeny, a aby v tento
den tajomne preliali krv Tvojho Syna vo Svitej Obeti za dusu mucenika Jozefa, lebo Najsvitejsie
Srdce JeziSovo krvacalo i za neho, za jeho spasu v zivote budiiceho veku. Amen.

Igor Cagan
spravca Rodného domu prezidenta Tisu
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Minister M. Lajc¢dk na prestizne;j
medzinarodnej konferencii v USA

Podpredseda vlady a minister zahranicnych veci a eurdpskych
zalezitosti Slovenskej republiky Miroslav Lajcak sa v dnoch 18.-
19. marca 2014 vo Williamsburgu v Spojenych $tatoch americkych
zicastnil na prestiznej medzinarodnej konferencii organizovanej
renomovanym americkym think-tankom Centrum pre strategické
a medzinarodné Stidie. Ciel'om podujatia je diskutovat’ o aktual-
nych procesoch prebiehajucich v ramci EU, otazkach integracie a
roz$irovania, podpore ekonomického rastu a konkurencieschopnos-
ti, zvy$ovani demokratickej legitimity institucii EU, ale aj o spo-
lupraci medzi EU a USA pri rieeni aktualnych bezpe&nostnych a
zahrani¢nopolitickych vyziev. Konferencia svojim obsahom reagovala aj na suc¢asné dianie
na Ukrajine.

M. Lajcak sa ako hlavny recnik v panelovej diskusii venoval ulohe politickych lidrov
pri definovani buducej podoby Eurdpskej unie, ako aj globalnych politickych vzt'ahov,
ked’ze aj ich sucasny stav je podl'a ministra do vel'kej miery odrazom pdsobenia osob-
nosti, ktoré ich formuji. Poukazal pritom na kl'i¢ovy vyznam koordinovaného postupu
EU a USA. , Transatlantické partnerstvo je jedinym globalnym partnerstvom zaloZzenym na
spolo¢nych hodnotach,” povedal vo svojom vystipeni. ,,Nema zmysel, aby sme superili.
Uspesni sme boli vzdy, ked’ sme dokazali konat” jednotne.*

Na konferencii sa zucastnilo viacero poprednych a renomovanych medzinarodnych dip-
lomatov, osobnosti a expertov na zahrani¢né vztahy a bezpecnostnu politiku.

Miroslav Lajéak

MZV SR
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Aleluja ako inspiricia pre klasicka hudbu

Zvolanie aleluja je najtypickejSou sucast'ou liturgickej hudby velkonoéného obdobia.
Svoju dynamiku Cerpé z udalosti zmftvychvstania JeziSa Krista. Ako vyraz vel'kono¢nej
radosti sa aleluja od stredoveku stalo inSpiraciou pre vznik nespocetnych hudobnych kom-
pozicii roznych $tylovych obdobi.

Hudobny vyraz aleluja oznacuje spevny prejav jasavého charakteru, ktory sa
v krestanskych liturgiach uplatiiuje oddavna mnohorakymi spésobmi. Je odvodeny
z hebrejského haleli-jah (chvalte Pana), ktorého stredoveka latinizovana podoba
bola haleluia, tiez alleluia. V Biblii sa toto slovo nachadza pri viacerych zalmoch,
ktoré sa spievali aj pocas slavenia zidovskej Paschy (hallél, t. j. zalmy 113 — 118).
Prvi krestania prevzali slovo aleluja zo zidovskych modlitieb. Pouzivali ho ako samostatnu
aklamaciu, aj ako responzorialny spev. Ten tiez prevzali zo synagogalnej praxe, v ktorej na
solovo prednasané verSe odpovedalo zhromazdené spolocenstvo spevom responza aleluja.
Alelujové zvolania boli od stredoveku sucastou repertoara omse a oficia vo Velkonocnom
obdobi niclen ako samostatné kompozicie, ale aj ako pripojenia k existujiicim spe-
vom (na ich zaver), na ktoré sa viazali modalne aj melodicky. Neskor sa tieto pripoje-
nia osamostatiiovali a najmi od baroka sa z nich stavali hudobne uzavreté kompozicie
vacésinou pre zbor alebo aj s6lové hlasy v podobe solovych arii alebo kantat. Pridavali sa
k nim aj dodato¢ne nové texty, zvacsa v proze. Nevznikali uz vyhradne vo vézbe na litur-
giu, ale aj ako duchovné kompozicie urcené na koncertné uvadzanie.

Halleluja (Aleluja) z oratéria Mesias

Jednou z najznamejsich a najpopularnejsich ,.alelujovych® skladieb vobec je Aleluja
(,,Halleluja®) pre stvorhlasny zbor a orchester z oratoria Mesid$ od velikdna neskorobaro-
kovej hudby Georga F. Hindla (1685 — 1759). Héndel, povodom Nemec, sa v roku 1712
usadil v Anglicku, kde Zil az do svojej smrti v roku 1759 (je pochovany vo Westminster-
skom opatstve). Vytvoril obdivuhodne vel'ké mnozstvo diel roznych zanrov.

Dna 22. augusta 1741 zacal komponovat’ oratorium Mesias, ktoré napisal s vel'kym na-
sadenim a za vel'mi kratky ¢as — 24 dni. Jeho premiéra sa konala 13. aprila nasledujuceho
roka v Dubline a vytazok z nej bol venovany na charitativne Gcely — na pomoc viziom
anemocniciam. Dielo bolo prijaté s velkym uspechom. Dobova tlac ho oznacila ako velké
posvitné oratorium (Sacred Grand Oratorio). Londynska premiéra diela v roku 1843 bola
chladnejsia. Uspesnejsie bolo uvedenie v roku 1750, ktoré viedlo k vytvoreniu tradicie
jeho kazdoro¢ného uvadzania v obdobi okolo Vel'kej noci.

Oratérium

Oratorium bolo typom vokalno-instrumentalnej skladby pre soélovych spevakov, zbor
a orchester, ktory sa pestoval od zaciatku 17. storo¢ia. Oratorium Mesias ma 3 Casti, ktoré
mozno vnimat’ aj v kontexte liturgického roka. Obsahom prvej je prichod Mesiasa vyjadreny
najma starozakonnymi proroctvami (suvislost adventu a Vianoc), druha zobrazuje jeho smrt,
zmftvychvstanie ananebovstupenie a tretia reflektuje jeho navrat nakonci ¢ias, jeho oslavenie
avladu. Libretojevanglictine apozostavazkratkychbiblickych pasazinajmazo Starého zako-
na, textov z Nového zakona je menej. JeZiSa zobrazuje libreto ako Bozieho Syna, v ktorom sa
napliaju starozakonné proroctva, Spasitel'a svetaa Kral'a. Autorom libreta je Charles Jennens.
Héandlom zhudobneny Mesias je excelentnym dielom, plnym nadhernych melddii. Mozaiku
textov Héndel zjednotil do tizasného hudobného celku, ktorého kompozicna Struktira je
propor¢na a vyvazena a jednotlivé Cisla v ¢astiach maju vnatornii myslienkova kontinuitu.
Dielo je ur¢ené pre solové hlasy (soprany, alt, tenor, bas) a zbor, ktoré sprevadza orchester.
Héndel ho neskor niekol'’kokrat upravil podl'a moznosti a dispozicii prislusnych interpretov.
Od zvycajného typu oratoria sa Mesia$ odliSuje tym, Ze nerozprava pribeh a nie su v iom
dialogy.

Aleluja v koncertantnom motete Exsultate, jubilate

Moteto je koncertantnou ariou pre sopran, hoboje, lesné rohy, slaciky a or-
gan. Mozart ho skomponoval, ked” mal 16 rokov. Bolo to pocas jeho treticho po-
bytu v Taliansku, kde v Mildne pripravoval premiéru svojej opery Lucio Silla.
Hoci 16-rocny Mozart mal na napisanie moteta vel'mi kratky cas, vytvoril majstro-
vské dielo, ktoré je dodnes vyhladavanym a prestiznym kusom spevackej literattry.
Moteto otvara rychla Cast, po nej nasleduje recitativ, potom aria v pomalSom tempe a Ale-
luja. Bravurne zhudobnenie Aleluja ako finale moteta v rychlom tempe je vyrazom radosti
a chvaly, kde sa striedaju lyrické linie s hravymi, virtuéznymi, extatickymi a expresivnymi
pasazami. (Kraten¢)

Silvia Urdova, Muzikologicka
Katolicke noviny
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Velkono¢né trojdnie
v kostole i rodine?

Velkonoéné triduum je spojené s
obsaznym liturgickym slavenim v kos-
tole. Aj v rodinnom kruhu si v§ak mozno
spritomnit’ JeziSovo umucenie i radost’ zo
zmftvychvstania

Slavenie Velkono¢ného trojdnia je
centralnym bodom v ramci liturgického
roka. Na prvom mieste je, prirodzene,
liturgické slavenie v spolocenstve, teda
v chrame, kde sa naplno méze prejavit
podstata liturgie — oslava Boha a posvite-
nie Cloveka. Prezivanie Velkono¢ného
trojdnia (od veCernej svitej omse na
Zeleny stvrtok cez Velky piatok, Bielu
sobotu a Velkono¢nu nedel'n) moze mat
zivy ohlas aj v rodinnom kruhu, no treba
pripomenut’, ze rodinné slavenie nenah-
radza ucast’ na liturgii a ani nie je posta-
vené na jej roveil. Moze byt vSak impulzom na hibsie pochopenie tajomstiev viery, ktoré
pocas tychto dni prezivame. Ako by mohlo vyzerat' spritomnenie si udalosti umucenia a
zmftvychvstania Pana v rodine?

* Na Zeleny stvrtok predpoludnim sa mozeme ztc¢astnit’ spolu s det'mi na svétej omsi spo-
jenej s pozehnanim olejov a svitenim krizmy, ktort slavi diecézny biskup, pri€om rodin-
nym prislusnikom mézeme spravit’ katechézu o pouzivani tychto olejov . Vecer po svitej
omsi na pamiatku Panovej veéere zotrvajme na adoracii, kde si pripomenieme Kristovu
opustenost’ v Getsemanskej zahrade. Doma pri veéeri moézeme detom vysvetlit' udalosti,
ako Pan Jezis prave v ramci vecere ustanovil Eucharistiu. Na to nam moze posluzit’ Své-
té pismo a vhodné biblické komentare. Potom si mézeme v rodine pripomentit’ sviatost’
knazstva, takisto ustanoventl na Zeleny stvrtok, spolo¢nou modlitbou za kiaza, ktory nas
pokrstil, u ktorého sme boli na prvom svitom prijimani, ktory nas pripravoval na sviatost’
birmovania ¢i na sobas. Takisto mézeme pridat’ prosbu o milost, aby nam bol k dispozi-
cii knaz, ktory by nas pred odchodom z tohto sveta zaopatril sviatostami. Ked’ze Zeleny
Stvrtok je aj diiom charity, m6zeme sa v rodine dohodnut,, Ze spolu podporime nejaky
dobry ciel’ Cirkvi.

* Slavenie Velkého piatka za¢nime modlitbou liturgie hodin v kostole alebo v rodine.
K tomu mozno pridat’ i tzv. vel'kopiatkové lamentacie. Detom vysvetlime zmysel pdstu a
odriekania si mésitého pokrmu. Taktiez si mdzeme doma alebo inde vykonat’ poboznost’
krizovej cesty (jednotlivé zastavenia mozu byt doma na réznych miestach), do ktorej sa
mozu zapojit’ vSetci ¢lenovia rodiny. Potom si uctime kriz a ztiCastnime sa na obradoch. V
tento den je vhodny pdst aj od televizora a pocitaca.

* Na Bielu sobotu spolu s det'mi i so starymi rodi¢émi navstivime Bozi hrob. Kto by chcel,
moéze si dobrovolne prediZit’ post az do ve¢erného slavenia. Nezabudnime si pripravit
vel'konoénu sviecu a vysvetlit', ze symbolizuje vzkrieseného Pana — Svetlo sveta. Vecer sa
celd rodina z(castnime na Velkono¢nej vigilii.

Na Velkonoc¢nt nedel'u, ak je vo vasom regione zvyk pozehnavat’ velkono¢né pokrmy,
odportacame zachovat’ tato tradiciu. Svéta omsa zamerana na oslavu JeziSovho vitazstva
nad hriechom a smrtou nech je pre nas vsetkych silnym zdzitkom. Doma si mdzeme
zaspievat’ velkono¢né piesne a na rodinnych stretnutiach sa vzajomne potesit’ s radost'ou
z Kristovho zmftvychvstania.

Svatenie velkonoénych kosikov s jedlom.

Doc. ThDr. PETER CABAN, PhD., KN 13-14/2010
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Kysuckd muzika ide do sveta

Kysuckd muzika namixovala energeticky, hudobny napoj, ktory sa oplati vyskusat. Na-
mieste je pocitové konstatovanie, ze na jednom, prave Cerstvo vydanom cédecku sa zraéi
mnozstvo piesni velmi chytlavych, dobre znejucich, pritom emocne silnych, pévodnych,
kysuckych T'udovych songov na rockovu nétu, ale s origindlnymi aranzmanmi. St tu vsak
zastupené viaceré $tyly (funky, R&B, soul, dzez a pod.). Pri vSetkej skromnosti majii uplne
prirodzenu ambiciu stat’ sa hitmi nielen v kysuckom historickom regione, ale na celom Slo-
vensku, ak nie aj d’alej. Peknym prihovorom do knizky, v ktorom sa nachadza CD-¢ko, pris-
pel legendarny Mat'o Durinda z rockovej skupiny Tublatanka.

Dvadsat’ rokov znamu cad¢iansku rockovu kapelu Velky dom s frontmanom Mirom
Murcom netreba kysuckému publiku osobitne predstavovat. Rovnako vyse dvadsat’ rokov
vystupuje na folklornych podujatiach doma aj v zahranici Spickova solova spevacka slo-
venskych 'udovych piesni Janka Holestiakova, ktora svojim albumom Cez ten kraj zilinsky
oslovila Siroké publikum folkloru na Slovensku.

Kysucka muzika nacrela do klenotnice kysuckych l'udovych piesni, nieckedy nepravom
zabudnutych, ktoré teraz prichadzaji na svet v plnej parade. Nielen mne z kysuckych piesni
bola donedavna znama prakticky len
jedna jedina, nasa kysucka hymna Ky-
suca, Kysuca. Predsa len, travnice dnes
neoslovia kazdého. Takze skuto¢ne Ky-
sucka muzika namixovala energeticky,
hudobny napoj s kvalitnymi vokalmi
Janky Holestiakovej ¢i Petra Kovacika,
takze moézeme hovorit’ o nadCasovej
hudbe. Neverite? Skuste si ju vypocut’
na koncerte alebo z nového cédecka.
Viac informacii najdete o nej na FB a
na http://www.kysuckamuzika.sk/
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Kraslica je za
kazdym humnom ind

Vajicko ako svedectvo nového zivota dotvara symboliku Vel'kej noci uz dlhé desatrocia.
Zdobenie kraslic patri aj do slovenského folkloru a nasi kreativni predkovia vyvinuli hned’
niekol’ko zaujimavych, no aj na jemnu motoriku poriadne naro¢nych technik. Ako vselija-
ko sa teda daju vaji¢ka dekorovat™?

Vyfuknuta vaje¢na skrupinka sa zvykne nazyvat aj vydusok alebo vyduvok. Kraslice,
inak aj ,,pisanky, sa robia zo slepacich, husacich ¢i kacacich vajec, ale kde-tu sa objavia
aj umelecké vytvory zo pstrosich alebo, naopak, miniatirne z prepelic¢ich vajec.

Aj v€ely by hikali

Zdobenie vaji¢ok je zndme najmi vo vychodnej Eurdpe. Napriek tomu, ze technik vy-
zdoby existuje skutocne velké mnozstvo a niekedy sa dokonca prelinaji, kazdy kuat Slo-
venska je niektorym spdsobom dekorovania vynimo¢ny.

Jednou z najstarsich, no pomerne zriedkavych technik, je voskovanie. Na zafarbené
alebo prirodné vajicko sa nanasa roztopeny vceli vosk
alebo parafin — dvojfarebny ¢i dokonca viacfa-
rebny. Dnes dekoratéri zvyknu pouzivat na
zafarbenie vosku anilinové farby pripad-
ne rozpustené voskové farbicky, kto-
ré bud’ pridaju do vcelieho vosku,
alebo mal'uju priamo nimi. Vzory
sa na vajecnej skrupine vytvaraju
$pendlikom (aby sa lepSie drzal
v ruke, Sikovni ,krasli¢iari® si ho
zapichnll napr. do drevenej vares-
ky), ale ornamentalne prvky sa daju
kreslit' aj zapalkou alebo kovovou
rirkou, podla toho, aké hrubé maju
byt ¢iary vzorov.

Voskovanie bolo tradi¢ne rozsirené na se-
verovychodnom Slovensku, v povodi Laborca,
ako aj v Hornonitrianskej kotline ¢i v okoli Bratislavy.

Zdobenie vitackou

Madeirové kraslice st kombindciou voskovania a dierkovania. Do vaje¢nej Skrupiny
sa vysokoobratkovou modeldrskou vitackou robia dierky najréznejSich tvarov — krazky,
srdiecka, kvietky... Okraje dierok, ktoré vytvorili vzory, sa potom tradi¢nou voskovou me-
todou farebne obkresl'uju. Pouzivaji sa najma kacacie alebo husacie vajcia, pretoze maju
tvrdsiu a pevnejsiu skrupinu.

Batikovanie nielen pre ,,deti kvetov*

U nas najrozsirenejSou metédou vyzdoby velkono¢nych kraslic je batikovanie. Postup
prace pri tejto technike sa zacina rovnako ako pri voskovani, teda na vyfuknutom vajicku
sa farebnym voskom vytvoria rézne vzory a ornamenty. Takto dekorovana skrupina sa po-
nori do farebného roztoku. Potom sa vosk jemnym kusom latky odstrani. Miesta pokryté
voskom sa nezafarbia a vytvoria vzor.

Batikovanie kraslic méze mat’ viacer¢ varianty — biely ornament na zafarbenej vajecnej
Skrupine, farebny ornament na vybielenom vajicku (takyto efekt dosiahneme, ked vajic-
ko najprv zafarbime, ihlou nanesieme voskové vzory a nakoniec ponorime do octového
roztoku, az kym sa voskom nevyzdobené Casti Skrupiny Uplne nevybielia) alebo farebné
ornamenty na farebnej Skrupine — vel'mi pekne tu vynikaji rozne farebné odtiene od naj-
svetlejSich az po syte tmavé.

Téato technika je znama a kraslice sa nou zdobia takmer po celom tizemi Slovenska, vo
viacfarebnom batikovani boli majstrami najmé umelci z Levocskej doliny a z Povazia, z
okolia Domanize.

Prirodny ,,Jlook*

Oblepovanie vel'konoénych vaji¢ok si azda kazdy vyskusal uz v skole, ked’ sme na hodi-
ne vytvarnej vychovy natreli Skrupinu vajca lepidlom a pokusali sa na fiu prichytit’ farebné
bavinky tak, aby vytvorili rozoznatel'ny vzor. Takymto spésobom sa vytvaraji takzvané
obtacané vel’konoc¢né vajicka. NajkrajsSie vyzeraji pestré melirované.

Tradi¢né techniky oblepovania kraslic pracuji s duzinou mociarnej travy — sitiny, sla-
mou z obilia (jatmena alebo ovsa), kiiskami textilu alebo viny.

Stebla travy sa opatrne rozrez(i a vyberie sa z nich duzina, ktora sa na vaji¢ka do orna-
mentalnych tvarov pripeviiuje zmesou muky a vody, Skrobom alebo modernejsie a jedno-
duchsie — lepom. Na ziskanie farebne;j sitiny staci, ak sa vaji¢ko na ¢as ponori do farebné¢ho
nalevu. V okoli Gbeliec, Slovenského Grobu alebo Seliec sa pred vyzdobovanim vaji¢ok
duzinou z travy oblepili skrupiny najprv farebnymi stuhami.

Obilninové stebla sa pred nalepovanim na vajicko musia zmék¢it’ namacanim do vody.
Potom sa z nich vystrihuju rézne geometrické tvary — pasiky, Stvorce, kosostvorce ¢i ob-
dizniky, ktoré sa pracne postupne priliepajii na $krupinu. Slamové technika je zauzivana
predovsetkym na juznom a zapadnom Slovensku.

5 Nekon¢iaca inSpiracia

DalSou zo $irokej palety technik je vy$krabovanie alebo gravirovanie, pouzivané na ce-
lom nasom tGzemi. Povodne bolo obl'ibené na zapade, dnes je zivé pod Tatrami, v Bati-
zovciach, Mengusovciach ¢i Gerlachove. Na zafarbené vajicko sa ostrym predmetom —
nozom, pilnikom, ihlou — vyryvaju kratke biele ¢iarky, ktoré vytvaraji rozmanité rytinové
VZOory.

Bﬁzle ornamenty sa ziskavaju aj leptanim. Na zafarbenu Skrupinu vajca sa zapalkou,
ceruzkou alebo inym nastrojom nanasa leptadlo. MdzZe to byt ocot, $tava z kyslej kapusty
alebo citronu, pripadne solny roztok. Tuto techniku maju najradsej v blizkosti Roznavy a
na vidieku okolo nasho hlavného mesta.

V obciach, kde bolo rozsirené drotarstvo, maja tradiciu drotované vel’konocné vajicka —
tenkym ohybnym drotom sa okolo vajicka postupne vytvori ornamentalna siet’ka. Vajicko
vniitri sa bud’ ponecha, alebo sa $krupina rozbije a ostane len vyformovana siet. Sikovné
ruky milovnikov hackovania dokazu zasa okolo vyfuknutého vajicka vytvorit’ krasne nit-
kové vzory. Technik zdobenia kraslic je teda skuto¢ne dost’, staci si vybrat’.

Gabriela Miskovicova
Katolicke noviny
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Velka noc 2014

Ty si vstal z mitvych, Pane! A z hrobu vd'aka Tebe vySiel vitazny
zivot. Odteraz ten pramen nikdy nevyschne. Novy Zivot sa ponuka
vSetkym, aby nés navzdy znovustvoril, deti Boha, ktory nas ¢aké v
kazdodennych velkych nociach, vo veénej radosti.

Michael Quoist

Jezisovo vzkriesenie je pre vsetkych
ludi prejavom Bozej lasky

Vel’ka noc je pre krestanov najvaésim sviatkom roka. Pripominame si a oslavujeme
dejinnt udalost’, ze Bozi syn a ¢lovek Jezi§ Kristus bol vzkrieseny z mftvych. JeziSovo
vzkriesenie je pre vSetkych l'udi prejavom Bozej lasky a odpustenia. Velkono¢na
udalost’ zmftvychvstania Pana JeziSa prinasa novy pohlad a koneént odpoved na
zakladné otazky o zmysle l'udského zivota a smrti. “Nas zivot je Casom a priesto-
rom na obnovu a rozvijanie vztahu lasky s Bohom. Prejavom tejto lasky je viera
vo vzkrieseného JeziSa Krista a laskavé skutky k nasim l'udskym bratom a sestram.
Vel'kono¢na udalost’ a jej slavenie st preto pevnym a nenahraditel'nym bodom nasho
I'udského jestvovania a kazdoro¢nym pozvanim pre kazdého z nas, aby sme sa v srdci
otvorili pre Boziu lasku a odpustenie”.

Mons. Stanislav Zvolensky
Bratislavsky arcibiskup metropolita

Zem slovenska

Zem slovenskd domov nas, do Bozej milosti zverena;
na$a odveka materska krajina, zo vsetkych stran letia hlasy,
od Dunaja po velebné Tatry, do dial’ sveta rodnej rasy;
dravé rieky, zirne polia, i tie valné horské riavy, Zije, a zit’ bude na veky vekov,
to zem slavy, rajskej krasy ta posvitna zem slovenska,
z krivdy l'udu stvorena, nasa vzkriesena slobodna otcina.
Stefan Hreha

Ked sa spovedame,
Boh nés objima

Témou katechézy Svitého Otca pri generalnej audiencii 19. februara bola sviatost’ zmie-
renia. V nadviznosti na ivodné Citanie z Evanjelia podl'a Matisa o uzdraveni ochrnutého
poukazal na ulohu Jezisa ako lekara 'udskej duse i tela. Vysvetlil, Ze sviatost’ pokania a
zmierenia je darom, ktory vychadza z tajomstva Velkej noci.

Ked’ sa idem spovedat’, idem sa dat’ uzdravit’: dat’ si uzdravit’ dusu, uzdravit’ si srdce z
nie¢oho, ¢o som vykonal a ¢o nie je v poriadku. Biblicky obraz, ktory najlepsie vystihuje
hlboky stvis tychto sviatosti, je pribeh odpustenia a uzdravenia ochrnutého, kde sa Pan
Jezi$ zjavuje ako lekar duse i tela zaroven (porov. Mk 2, 1 —12; Mt 9, 1 —8; Lk 5, 17 —-29).

Sviatost’ pokania a zmierenia vyviera priamo z vel’kono¢ného tajomstva. Bolo to prave
vo velkonoény vecer, ked’ sa Pan zjavil uc¢enikom zavretym vo veceradle a po pozdrave
,,Pokoj vam!* dychol na nich a povedal: ,,Prijmite Ducha Svétého. Komu odpustite hriechy,
budit mu odpustené, komu ich zadrzite, budu zadrzané* (porov. Jn 20, 21 — 23). Nembdzem
povedat’: ,,Odpustam si hriechy.” Odpustenie sa ziada, prosi sa od niekoho iného a v spove-
di si prosime odpustenie od JeziSa. Odpustenie nie je ovocim nasich snah, ale je darom;
darom Ducha Svitého, ktory nas zaplavuje kipel'om milosrdenstva a milosti, ktora pradi z
otvoreného Srdca ukrizovaného a vzkriesené¢ho Krista. Na druhom mieste nam pripomina,
ze iba vtedy, ked’ sa zmierime v JeziSovi s Otcom a s bratmi, mdzeme byt naozaj v pokoji.
A toto sme uz vSetci v srdci pocitili: ked” sa ideme spovedat, ideme s tarchou v dusi, so
smutkom. A ked’ prijmeme JeZisovo odpustenie, sme v pokoji, ktory mdze dat’ len Jezis.
Preto je potrebné pokorne a s doverou vyznat’ svoje hriechy sluzobnikovi Cirkvi — kitazovi.

Niekto by mohol povedat’ ,,Ja sa spovedam iba Bohu.* Isteze, m6ze$ Bohu povedat’:
,,Odpust mi* a vyslovit’ svoje hriechy. Nase hriechy st vSak aj proti bratom, Cirkvi, a preto
potrebujeme poprosit’ o odpustenie Cirkev i bratov v osobe kinaza. ,,Ja sa vSak hanbim,
otce!* Aj zahanbenie je dobré, je zdravé mat’ trochu hanby, pretoze zahanbenie je uzdravu-
juce. O niekom, kto sa nehanbi, hovorievame v mojej vlasti, ze je ¢lovekom ,,bez hanby*,
,,hehanebnikom®. Hanba prospieva, pretoze nas robi pokornej$imi.

Kto stoji v rade na spoved’, pocituje vsetky tieto veci, aj zahanbenie, zo spovede vSak
vychéadza slobodny, velky, zbaveny hriechov, belostny, $tastny. V tomto tkvie krasa spo-
vede! Chcel by som sa vas opytat, neodpovedajte vSak nahlas, ale kazdy vo svojom srdci:
Kedy si sa naposledy vyspovedal/a? St to dva dni? Dva tyzdne? Dva roky? Dvadsat’,
Styridsat’ rokov? Kazdy nech si to zrata a nech si odpovie, kedy sa naposledy spovedal.
Ak odvtedy uplynulo vela ¢asu, nestracaj ani den, chod’ do toho s vedomim, ze kilaz bude
dobry. Je tam Jezi$ a Jezi$ je lepsi ako knazi, Jezi$ t'a prijme. Prijme t'a s vel'kou laskou.
Bud’ odvazny a chod’ na spoved’!

Slavit sviatost zmierenia znamena byt’ vo vricnom objati, ktoré je objatim nekone¢ného
Otcovho milosrdenstva. Zakazdym, ked’ sa spovedame, Boh nas objima a ma sviatok!
Vykro¢me po tejto ceste. Nech vas Boh zehna.
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Pochod za zivot v Kosiciach

V ramci 14. rocnika kam-
pane “25. marec — Den
pocatého dietata” sa pod
heslom “Kazdy ma pravo
slavit narodeniny” konal
Pochod za zivot v Kosiciach.
Pozvani boli vsetci, ktorym
nie je lahostajnd otazka
ochrany [ludského zivota
od pocatia po prirodzenu
smrt. Program sa otvo-
ril sv. omSou v Déme sv.
Alzbety, ktort celebroval
emeritny arcibiskup Mons. | B : v/ PLNG ; 3
Alojz Tka¢. Pri sv. omsi Foto: Peter Kmetek

bola moznost’ vstipit' do  Eelo sprievodu Pochodu za Zivot v Kosiciach 24. marca 2014,
spolo¢enstva  Duchovnej

adopcie pocatého dietata. A March for Life was held in Kosice on March 24, 2014. This
Po skondeni nasledoval Wwas partof the 14" annual “Beginning of Life” Day held on the
modlitbovy pochod k bu- feast day of the Annunciation on March 25.

dove Ustavného stidu. Tu sa

ucastnikom prihovorili vzacni hostia z pro-life organizacii: Ing. Jana Ray-Tutkova z Cen-
tra pre bioeticku reformu a europoslankyna MUDr. Anna Zaborska. Za ochranu zivota v
tento den Kosiciach pochodovalo viac ako 1,500 ludi.

TK KBS



